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GB) ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS - IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The device should only be connected to a 5V USB port.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do
not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).

7. Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to
electric shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to
repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair
that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

8. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heating appliances such
as electric cookers, gas burners, etc.

9. Never use the product close to combustibles.

10. Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub or above sink filled
with water.

11. Do not touch the device with wet hands.

12. Use only original accessories.

13. Do not wash device in dishwasher or immerse in water.

14. Do not operate the device, if the spice compartment (5) is empty.

15. Do not loosen or tighten the adjuster knob (4) completely.

16. The grinder is for grinding herbs and spices only.

DEVICE DESCRIPTION

1. Base 2. Grinding button 3. Backlight / charging indicator
4. Grinding fineness adjustment knob 5. Spice compartment 6. Charging cable
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7.Charging socket 8. Tray

BEFORE FIRST USE

1. Do not use device until is fully charged.

2. To charge insert the charging cable (6) into the charging socket (7) and then connect to the power supply.
3. Charging indicator (3) will turn red. Charging will take approximately 2.5 hours.

4. When fully charged charging indicator (3) will turn white.

NOTE: You can not use the device while it is charging.

PREPARING THE DEVICE

Filling spices into the spice compartment (5):

1.Unscrew the spice compartment (5).

2.Add the spices that you need (with maximum granules diameter of 5mm) to the jar and fill it to about 2/3 of the capacity.
3. Close the spice compartment (5).

OPERATING THE DEVICE

1. Place spice compartments (5) on a flat, firm and stable surface.

2. Cover spice compartment (5) with a base (1) and press it down to lock.

3. Press and hold grinding button (2) to start grinding.

To change between spice compartments (5) press down to unlock and release. Then place the base (1) on the top of the new spice
compartment (5) and press it down to lock.

Grind fineness adjustment:
- to obtain coarser grain, rotate grinding adjustment knob (4) on the bottom of the spice compartment (5) counterclockwise.
- to obtain finer grain, rotate grinding adjustment knob (4) clockwise.

CLEANING AND MAINTENANCE
If needed, wipe the grinder cover with moist cloth.
DO NOT IMMERSE THE GRINDER IN WATER!

TECHNICAL DATA

Battery: 1500mAh 3.7V

Charging voltage:  5V/1A

Maximum charging time: up to 3 hours
Maximum working time: 3 minutes

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN - WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR
SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.
3. Das Gerét sollte nur an einen 5-V-USB-Anschluss angeschlossen werden.
4. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.

4




5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats
sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

7. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Wenden Sie sich
mit einem beschadigten Gerat immer an eine professionelle Servicestelle, um es
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicetechnikern
durchgefihrt werden. Eine unsachgemaly durchgeflihrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fir den Benutzer flihren.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine khle, stabile und ebene Flache, entfernt von
Heizgeraten wie Elektroherden, Gasbrennern usw.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

10. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der Dusche,
in der Badewanne oder tber einem mit Wasser geflllten Waschbecken.

11. Berihren Sie das Geréat nicht mit nassen Handen.

12. Verwenden Sie nur Originalzubehor.

13. Waschen Sie das Gerat nicht in der Spiilmaschine oder tauchen Sie es in Wasser ein.
14. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn das Gewdrzfach (5) leer ist.

15. Losen oder ziehen Sie den Einstellknopf (4) nicht vollstandig.

16. Die Muhle dient nur zum Mahlen von Kréutern und Gewiirzen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Sockel 2. Mahltaste 3. Hintergrundbeleuchtung / Ladeanzeige
4. Einstellknopf Mahlgrad 5. Gewlirzfach 6. Ladekabel

7. Ladesteckdose 8. Fach

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

2. Zum Laden das Ladekabel (6) in die Ladebuchse (7) stecken und dann mit dem Stromnetz verbinden.
3. Die Ladeanzeige (3) wird rot. Das Aufladen dauert ungefahr 2,5 Stunden.

4. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die Ladeanzeige (3) weil.

HINWEIS: Wahrend des Ladevorgangs kdnnen Sie das Gerét nicht verwenden.

VORBEREITEN DES GERATS

Gewiirze in das Gewdirzfach (5) einfillen:

1.Gewdrzfach (5) abschrauben.

2. Geben Sie die bendtigten Gewdrze (mit einem maximalen Granulatdurchmesser von 5 mm) in das Glas und fillen Sie es zu etwa 2/3
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des Fassungsvermogens.
3. SchlieRen Sie das Gewiirzfach (5).

BEDIENUNG DES GERATS

1. Stellen Sie die Gewrzfacher (5) auf eine ebene, feste und stabile Oberflache.

2. Gewdirzfach (5) mit einem Boden (1) abdecken und zum Verriegeln nach unten driicken.

3. Halten Sie die Mahltaste (2) gedriickt, um mit dem Mahlen zu beginnen.

Um zwischen den Gewiirzfachern (5) zu wechseln, zum Entriegeln nach unten driicken und freigeben. Setzen Sie dann den Boden (1)
oben auf das neue Gewiirzfach (5) und driicken Sie ihn nach unten, um ihn zu verriegeln.

Mahlgradeinstellung:
- Um eine grébere Kérnung zu erhalten, drehen Sie den Mahlgradregler (4) am Boden des Gewiirzfachs (5) gegen den Uhrzeigersinn.
- Um eine feinere Kdrnung zu erhalten, drehen Sie den Mahlgradregler (4) im Uhrzeigersinn.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Wischen Sie die Miihlenabdeckung bei Bedarf mit einem feuchten Tuch ab.
TAUCHEN SIE DIE GRINDER NICHT IN WASSER!

TECHNISCHE DATEN

Batterie: 1500 mAh 3,7 V
Ladespannung: 5V/1A

Maximale Ladezeit: bis zu 3 Stunden
Maximale Arbeitszeit: 3 Minuten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

s Und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FRIFRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE - INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA
SECURITE D'UTILISATION

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a un port USB 5V.

4. Veulillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne
connaissent pas l'appareil l'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
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activités sont effectuées sous surveillance.

6. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

7. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou endommagé de quelque maniére que ce soit
ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit
défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se tourne
toujours vers un point de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des professionnels de service agréés. La réparation mal
effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.

8. Placez l'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
chauffage tels que les cuisiniéres électriques, les brlleurs a gaz, etc.

9. N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.

10. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de I'eau, par exemple : sous la douche, dans
la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

11. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

12. N'utilisez que des accessoires d'origine.

13. Ne lavez pas I'appareil au lave-vaisselle et ne l'immergez pas dans I'eau.

14. N'utilisez pas I'appareil si le compartiment a épices (5) est vide.

15. Ne pas desserrer ni serrer completement le bouton de réglage (4).

16. Le moulin sert uniquement & moudre les herbes et les épices.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Socle 2. Bouton de meulage 3. Rétroéclairage / indicateur de charge

4. Bouton de réglage de la finesse de mouture 5. Compartiment a épices 6. Cable de charge
7. Prise de charge 8. Plateau

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. N'utilisez pas I'appareil tant qu'il n'est pas complétement chargé.

2. Pour charger, insérez le cable de charge (6) dans la prise de charge (7) puis connectez-le a 'alimentation électrique.
3. L'indicateur de charge (3) devient rouge. La charge prendra environ 2,5 heures.

4. Lorsqu'il est complétement chargé, l'indicateur de charge (3) devient blanc.

REMARQUE : Vous ne pouvez pas utiliser I'appareil pendant qu'il est en charge.

PREPARATION DE L'APPAREIL

Remplissage des épices dans le compartiment a épices (5) :

1.Dévissez le compartiment a épices (5).

2.Ajoutez les épices dont vous avez besoin (avec un diametre maximum de granulés de 5 mm) dans le pot et remplissez-le a environ
2/3 de la capacité.

3. Fermez le compartiment a épices (5).

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placez les compartiments a épices (5) sur une surface plane, ferme et stable.

2. Couvrez le compartiment a épices (5) avec une base (1) et appuyez dessus pour le verrouiller.

3. Appuyez sur le bouton de meulage (2) et maintenez-le enfoncé pour commencer le meulage.

Pour changer de compartiment a épices (5), appuyez vers le bas pour déverrouiller et relacher. Placez ensuite la base (1) sur le dessus
du nouveau compartiment a épices (5) et appuyez dessus pour le verrouiller.

Réglage de la finesse de mouture :
- pour obtenir un grain plus grossier, tournez le bouton de réglage de la mouture (4) au fond du compartiment a épices (5) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.



- pour obtenir un grain plus fin, tourner le bouton de réglage de la mouture (4) dans le sens des aiguilles d'une montre.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Si nécessaire, essuyez le couvercle du moulin avec un chiffon humide.
NE PAS IMMERGER LE MOULIN DANS L'EAU !

DONNEES TECHNIQUES

Batterie : 1500 mAh 3,7 V

Tension de charge : 5 V/1 A

Temps de charge maximum : jusqu'a 3 heures
Temps de travail maximum : 3 minutes

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD - INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun proposito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El dispositivo solo debe conectarse a un puerto USB de 5V.

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con
el producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se
realicen bajo supervision.

6. No sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).

7. Nunca use el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre acude a un lugar de
servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas
unicamente por profesionales de servicio aut%rizados. La reparacion que se hizo



incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el usuario.

8. Coloque el aparato sobre una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos de
calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, etc.

9. Nunca utilice el producto cerca de combustibles.

10. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo, debajo de la ducha, en la
bafiera o encima del fregadero lleno de agua.

11. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

12. Utilice Unicamente accesorios originales.

13. No lave el dispositivo en el lavavajillas ni lo sumerja en agua.

14. No utilice el dispositivo si el compartimento de especias (5) esta vacio.

15. No afloje ni apriete completamente la perilla de ajuste (4).

16. El molinillo es solo para moler hierbas y especias.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Base 2. Boton de esmerilado 3. Luz de fondo/indicador de carga
4. Perilla de ajuste de finura de molienda 5. Compartimiento de especias

6. Cable de carga 7.Toma de carga 8. Bandeja

ANTES DEL PRIMER USO

1. No use el dispositivo hasta que esté completamente cargado.

2. Para cargar, inserte el cable de carga (6) en el enchufe de carga (7) y luego conéctelo a la fuente de alimentacion.
3. Elindicador de carga (3) se volvera rojo. La carga tardara aproximadamente 2,5 horas.

4. Cuando el indicador de carga (3) esté completamente cargado, se volvera blanco.

NOTA: No puede usar el dispositivo mientras se esta cargando.

PREPARACION DEL DISPOSITIVO

Llenado de especias en el compartimento de especias (5):

1.Desatornille el compartimento de especias (5).

2. Ahade las especias que necesites (con un diametro maximo de granulos de 5 mm) al tarro y llénalo hasta unos 2/3 de su capacidad.
3. Cierre el compartimento de especias (5).

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

1. Coloque los compartimentos para especias (5) sobre una superficie plana, firme y estable.

2. Cubra el compartimento de especias (5) con una base (1) y presionelo hacia abajo para bloquearlo.

3. Presione y mantenga presionado el boton de molido (2) para comenzar a moler.

Para cambiar entre los compartimentos de especias (5), presione hacia abajo para desbloquear y soltar. Luego coloque la base (1) en
la parte superior del nuevo compartimiento para especias (5) y presiénelo hacia abajo para bloquearlo.

Ajuste de finura de molienda:

- para obtener un grano mas grueso, gire la perilla de ajuste de molienda (4) en la parte inferior del compartimiento de especias (5) en
sentido contrario a las agujas del reloj.

- para obtener un grano mas fino, gire la perilla de ajuste de molienda (4) en el sentido de las agujas del reloj.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO
Si es necesario, limpie la tapa del molinillo con un pafio hiimedo.
iNO SUMERJA EL MOLINILLO EN AGUA!

DATOS TECNICOS

Bateria: 1500mAh 3.7V

Voltaje de carga: 5V/1A

Tiempo maximo de carga: hasta 3 horas

Tiempo maximo de trabajo: 3 minutos
Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
EEE  a|macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA - INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE
SEGURANGCA DE USO
POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sdo diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as instrugdes a seguir. O
fabricante néo € responsavel por quaisquer danos devido a qualquer uso indevido.
2. O produto deve ser usado apenas em ambientes fechados. N&o utilize o produto para
qualquer fim que nédo seja compativel com a sua aplicag&o.
3. O dispositivo s deve ser conectado a uma porta USB de 5V.
4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o aparelho o utilizem
sem supervisao.
5 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operacdo. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenc¢&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.
6. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade elevada (casas de banho, casas méveis humidas).
7. Nunca use o produto se ele tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se
nao funcionar corretamente. Nao tente consertar vocé mesmo o produto defeituoso, pois
isso pode levar a um choque elétrico. O dispositivo danificado deve sempre recorrer a um
local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas
por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar
situagdes perigosas para o usuario.
8. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de aparelhos de
aquecimento, como fogdes elétricos, queimadores a gas, etc.
9. Nunca use o produto perto de combustiveis.
10. Nunca use este dispositivo proximo a agua, por exemplo: sob o chuveiro, na banheira
ou acima da pia cheia de &gua.
11. N&o toque no aparelho com as mé&os molhadas.
12. Use somente acessorios originais.
13. Nao lave o dispositivo na maquina de lavar louga ou mergulhe-o em agua.
14. Nao opere o0 aparelho se o compartimento de especiarias (5) estiver vazio.
15. Nao afrouxe ou aperte completamente o botdo de ajuste (4).
16. O moedor serve apenas para moer ervas e especiarias.
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DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Base 2. Botéo de trituragéo 3. Luz de fundo/indicador de carregamento

4. Botao de ajuste do grau de moagem 5. Compartimento de especiarias 6. Cabo de carregamento
7. Tomada de carregamento 8. Bandeja

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Nao use o dispositivo até que esteja totalmente carregado.

2. Para carregar, insira o cabo de carregamento (6) na tomada de carregamento (7) e conecte-o a fonte de alimentagao.
3. Oindicador de carga (3) ficara vermelho. O carregamento levara aproximadamente 2,5 horas.

4. Quando o indicador de carregamento estiver totalmente carregado (3) ficara branco.

NOTA: Vocé néo pode usar o dispositivo durante o carregamento.

PREPARANDO O DISPOSITIVO

Colocar especiarias no compartimento de especiarias (5):

1.Desparafuse o compartimento de especiarias (5).

2.Adicione as especiarias que necessita (com diametro maximo de granulos de 5mm) ao frasco e encha-o até cerca de 2/3 da
capacidade.

3. Feche o compartimento de especiarias (5).

OPERAGAO DO DISPOSITIVO

1. Coloque os compartimentos de especiarias (5) sobre uma superficie plana, firme e estavel.

2. Cubra o compartimento de temperos (5) com uma base (1) e pressione para baixo para travar.

3. Pressione e segure 0 botdo de moagem (2) para comegar a moer.

Para alternar entre os compartimentos de temperos (5), pressione para baixo para destravar e soltar. Em seguida, coloque a base (1)
no topo do novo compartimento de temperos (5) e pressione para baixo para travar.

Ajuste da finura da moagem:

- para obter um gro mais grosso, gire o botdo de ajuste da moagem (4) na parte inferior do compartimento de especiarias (5) no
sentido anti-horario.

- para obter um gréo mais fino, gire o botao de ajuste da moagem (4) no sentido horario.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Se necessario, limpe a tampa do moedor com um pano Gmido.
NAO MERGULHE O MOEDOR NA AGUA!

DADOS TECNICOS

Bateria: 1500mAh 3,7V

Tensao de carregamento: 5V/1A

Tempo méaximo de carregamento: até 3 horas
Tempo méximo de trabalho: 3 minutos

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS - SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS
INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
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nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Prietaisas turi bati prijungtas tik prie 5 V USB prievado.

4. Bukite atsargs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, jo naudoti be prieziaros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti
su jrenginiu. Prietaiso valymo ir prieZidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei
6. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

7. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip paZeistas arba jei jis
neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukeli
elektros smagj. Sugadintas prietaisas visada kreipkités | profesionaly aptarnavimo centra,
kad ji suremontuoty. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziuros
specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

8. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo Sildymo
prietaisy, tokiy kaip elektrinés viryklés, dujiniai degikliai ir kt.

9. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

10. Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia vandens, pvz.: po dusu, vonioje arba vir$
vandens pripildytos kriauklés.

11. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

12. Naudokite tik originalius priedus.

13. Neplaukite prietaiso indaplovéje ir nenardinkite | vandeni.

14. Nenaudokite jrenginio, jei prieskoniy skyrius (5) yra tuscias.

15. Neatleiskite ir neuzverzkite reguliavimo rankenélés (4) iki galo.

16. Maltnélis skirtas tik zoleliy, ir prieskoniy malimui.

|RENGINIO APRASYMAS 3

1. Pagrindas 2. Slifavimo mygtukas 3. Apsvietimas / jkrovimo indikatorius
4. Malimo smulkumo reguliavimo rankenélé 5. Prieskoniy skyrius

6. [krovimo laidas 7.|krovimo lizdas 8. Padéklas

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1. Nenaudokite jrenginio, kol jis visiSkai nejkrautas.

2. Norédami {krauti, ikiskite jkrovimo laida (6) { krovimo lizdg (7) ir prijunkite prie maitinimo Saltinio.
3. |krovimo indikatorius (3) taps raudonas. |krovimas uztruks mazdaug 2,5 valandos.

4. Kai visiSkai krautas, jkrovimo indikatorius (3) taps baltas.

PASTABA: Negalite naudoti {renginio, kol jis kraunamas.

PRIETAISO PARUOSIMAS

Prieskoniy, jpylimas | prieskoniy skyriy (5):

1.Atsukite prieskoniy skyriy (5).

2. | stiklainj suberkite reikalingus prieskonius (didziausias granuliy skersmuo — 5 mm) ir uzpildykite mazdaug 2/3 talpos.
3. Uzdarykite prieskoniy skyriy (5).
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PRIETAISO VALDYMAS

1. Prieskoniy skyrelius (5) padékite ant lygaus, tvirto ir stabilaus pavirsiaus.

2. Uzdenkite prieskoniy skyriy (5) pagrindu (1) ir paspauskite ji Zemyn, kad uZsifiksuotu.

3. Norédami pradéti Slifuoti, paspauskite ir palaikykite Slifavimo mygtuka (2).

Norédami pakeisti prieskoniy skyrelius (5), paspauskite zemyn, kad atrakintuméte ir atlaisvintuméte. Tada uzdékite pagrinda (1) ant
naujo prieskoniy skyriaus (5) virSaus ir paspauskite ji zemyn, kad uzsifiksuoty.

Malimo smulkumo reguliavimas:

- Norédami gauti stambesnius gridus, pasukite malimo reguliavimo rankenéle (4) prieskoniy skyriaus (5) apacioje pries laikrodzio
rodykle.

- Norédami gauti smulkesniy gradu, pasukite malimo reguliavimo rankenéle (4) pagal laikrodzio rodykle.

VALYMAS IR PRIEZIORA
Jeireikia, Slifavimo dangteli nuvalykite drégna $luoste.
NENARDINKITE SLIUKLES | VANDEN]!

TECHNINIAI DUOMENYS

Baterija: 1500 mAh 3,7 V

lkrovimo {tampa: 5V/1A

Maksimalus {krovimo laikas: iki 3 valandy,
Maksimalus darbo laikas: 3 minutés

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

(LV) LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOSACTJUMI — SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS
DROSIBU

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nolakiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet talak sniegtos
noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolikiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. lericei jabat pievienotai tikai 5 V USB portam.

4. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drosibu, vai
ja vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdak$u vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitrds mobilajas majas).

7. Nekad neizmantojiet produktu, ja tas ir nokritis vai citadi bojats, vai art tas nedarbojas
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pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisTt elektriskas stravas
triecienu. Bojata ierice vienmeér vérsties pie profesionalas apkopes vietas, lai to salabotu.
Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var radtt lietotdjam bistamas situacijas.

8. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no apkures iericém,
pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.

9. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

10. Nekad neizmantojiet So ierici idens tuvuma, pieméram: zem dusas, vanna vai virs
izlietnes, kas piepildita ar Gdeni.

11. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

12. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

13. Nemazgajiet ierici trauku mazgajama masina un neiegremdéjiet tdenT.

14. Nedarbiniet ierici, ja garSvielu nodalijums (5) ir tukss.

15. Neatlaidiet un nepievelciet reguléSanas pogu (4) pilnba.

16. Dzirnavinas ir paredzétas tikai garSaugu un garSvielu malSanai.

IERICES APRAKSTS

1. Pamatne 2. SlipéSanas poga 3. Fona apgaismojums / uzlades indikators
4. MalSanas smalkuma reguléSanas poga 5. Gar$vielu nodalijums

6. Uzlades kabelis 7.Uzlades ligzda 8. Paplate

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nelietojiet ierici, kamér ta nav pilntba uzladeta.

2. Lai uzladétu, ievietojiet uzlades kabeli (6) uzlades ligzda (7) un péc tam pievienojiet stravas padevei.
3. Uzlades indikators (3) klis sarkans. Uzlade prasis aptuveni 2,5 stundas.

4. Kad pilniba uzladéts, uzlades indikators (3) ks balts.

PIEZIME: Jiis nevarat lietot ierici, kamér ta tiek uzladeta.

IERICES SAGATAVOSANA

Gardvielu iepildisana garsvielu nodalijuma (5):

1.I1zskraveéjiet garSvielu nodalijumu (5).

2. Pievienojiet burka vajadzigas garsvielas (ar maksimalo granulu diametru 5 mm) un piepildiet to lidz apméram 2/3 no tilpuma.
3. Aizveriet gar$vielu nodaltjumu (5).

IERICES DARBIBA

1. Novietojiet garSvielu nodalijumus (5) uz lidzenas, stingras un stabilas virsmas.

2. Nosedziet gardvielu nodalijumu (5) ar pamatni (1) un nospiediet to uz leju, lai nofiksétu.

3. Nospiediet un turiet slipg$anas pogu (2), lai saktu mal$anu.

Lai parslegtos starp garSvielu nodalijumiem (5), nospiediet uz leju, lai atblokétu un atbrivotu. Péc tam novietojiet pamatni (1) jauna
garSvielu nodalijuma (5) aug$pusé un nospiediet to uz leju, lai nofiksétu.

Maltas smalkuma reguléana:

- lai iegdtu rupjakus graudus, pagrieziet mal$anas reguléSanas pogu (4) garSvielu nodalijuma (5) apaksa pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

- lai iegtitu smalkakus graudus, pagrieziet malSanas reguléSanas pogu (4) pulkstenraditaja virziena.

TIRTSANA UN APKOPE
Ja nepiecieSams, noslaukiet dzirnavinas vaku ar mitru dranu.
NEMERCIET dzirnavinas UDENI!

TEHNISKIE DATI

Akumulators: 1500mAh 3,7V

Uzlades spriegums: 5V/1A

Maksimalais uzlades laiks: l1dz 3 stundam
Maksimalais darba laiks: 3 mindtes
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lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
mmmmm  atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet ts un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
neizmest sadzives atkritumu konteinera!

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED - OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED
PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet (ihelgi eesmérgil, mis
ei Uhildu selle rakendusega.
3. Seade tuleks tihendada ainult 5 V USB-porti. )
4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada tle 8-aastased lapsed ja piiratud flilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vai isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid
tegevusi tehakse jarelevalve all. )
6. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette vi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
7. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi
kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib
pohjustada elektriloogi. Kahjustatud seade poorduge selle parandamiseks alati
professionaalse teenindusse. Kdiki remonditdid véivad teha ainult volitatud
teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
8. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kutteseadmetest, nagu
elektripliidid, gaasipdletid jne.
9. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.
10. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis v8i veega taidetud
kraanikausi kohal.
11. Arge puudutage seadet margade katega.
12. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
13. Arge peske seadet ndudepesumasinas ega kastke vette.
14. Arge kasutage seadet, kui maitseainesahtel (5) on tihi.
15. Arge keerake reguleerimisnuppu (4) taielikult lahti ega pingutage.
16. Veski on mdeldud ainult Urtide ja virtside jahvatamiseks.
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SEADME KIRJELDUS

1. Alus 2. Lihvimisnupp 3. Taustvalgustus / laadimise indikaator

4. Jahvatusastme reguleerimisnupp 5. Virtsikamber 6. Laadimiskaabel
7.Laadimispesa 8. Salv

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Arge kasutage seadet enne, kui see on taielikult laetud.

2. Laadimiseks sisestage laadimiskaabel (6) laadimispessa (7) ja Uihendage seejarel toiteallikaga.
3. Laadimisindikaator (3) muutub punaseks. Laadimine vdtab aega umbes 2,5 tundi.

4. Taielikult lagtud laadimise indikaator (3) muutub valgeks.

MARKUS. Seadet ei saa laadimise ajal kasutada.

SEADME ETTEVALMISTAMINE

Virtside taitmine virtsikambrisse (5):

1.Keerake viirtsikamber (5) vélja.

2. Lisage purki vajalikud virtsid (maksimaalne graanulite labimddt 5 mm) ja taitke see umbes 2/3 mahust.
3. Sulgege virtsikamber (5).

SEADME KASUTAMINE

1. Asetage viirtsikambrid (5) tasasele, kindlale ja stabiilsele pinnale.

2. Katke virtsikamber (5) alusega (1) ja vajutage lukustamiseks alla.

3. Lihvimise alustamiseks vajutage ja hoidke all jahvatusnuppu (2).

Virtsikambrite (5) vahel vahetamiseks vajutage lukustuse avamiseks ja vabastamiseks alla. Seejarel asetage alus (1) uue virtsikambri
(5) tlaosale ja vajutage lukustamiseks alla.

Jahvatusastme reguleerimine:
- jamedama tera saamiseks keerake maitseainekambri (5) pdhjas olevat jahvatuse reguleerimisnuppu (4) vastupaeva.
- peenema tera saamiseks keerake jahvatuse reguleerimisnuppu (4) paripgeva.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Vajadusel piihkige veski katet niiske lapiga.
ARGE KASUTAGE VEHKI VETTE!

TEHNILISED ANDMED

Aku: 1500 mAh 3,7 V

Laadimispinge: 5V/1A

Maksimaalne laadimisaeg: kuni 3 tundi
Maksimaalne tédaeg: 3 minutit

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA - INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA UTILIZARII

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-L PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
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3. Dispozitivul trebuie conectat doar la un port USB de 5V.

4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

6. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

7. Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau
daca nu functioneaza corect. Nu incercati s& reparati singur produsul defect, deoarece
poate duce la electrocutare. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la o locatie de
service profesionala pentru a-l repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

8. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabild, pland, departe de aparatele de
incalzire precum aragazele electrice, arzatoarele pe gaz etc.

9. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

10. Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in cada
sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

11. Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

12. Folositi numai accesorii originale.

13. Nu spalati dispozitivul in masina de spalat vase sau scufundati in apa.

14. Nu utilizati dispozitivul, daca compartimentul pentru condimente (5) este gol.

15. Nu slabiti si nu strangeti complet butonul de reglare (4).

16. Rasnita este doar pentru macinarea ierburilor si condimentelor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Baza 2. Buton de macinare 3. lluminare de fundal / indicator de incércare

4. Buton de reglare a finetei de macinare 5. Compartiment pentru condimente 6. Cablu de incarcare
7.Priza de incarcare 8. Tava

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Nu utilizati dispozitivul pana cand nu este incarcat complet.

2. Pentru a incarca, introduceti cablul de incarcare (6) in priza de incarcare (7) si apoi conectati-| la sursa de alimentare.
3. Indicatorul de incarcare (3) va deveni rosu. Incarcarea va dura aproximativ 2,5 ore.

4. Cand este complet incarcat, indicatorul de incarcare (3) va deveni alb.

NOTA: Nu puteti utiliza dispozitivul in timp ce se incarca.

PREGATIREA DISPOZITIVULUI
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Umplerea condimentelor in compartimentul pentru condimente (5):

1.Desurubati compartimentul pentru condimente (5).

2.Addugati condimentele de care aveti nevoie (cu diametrul maxim al granulelor de 5 mm) in borcan si umpleti-I la aproximativ 2/3 din
capacitate.

3. Inchideti compartimentul pentru condimente (5).

OPERAREA DISPOZITIVULUI

1. Asezati compartimentele pentru condimente (5) pe o suprafata plana, ferma si stabila.

2. Acoperiti compartimentul pentru condimente (5) cu o baza (1) si apasati-I in jos pentru a bloca.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de macinare (2) pentru a incepe slefuirea.

Pentru a comuta intre compartimentele pentru condimente (5), apasati in jos pentru a debloca si elibera. Apoi asezati baza (1) pe partea
de sus a noului compartiment pentru condimente (5) si apasati-o in jos pentru a bloca.

Reglarea finetei macinarii:

- pentru a obtine boabe mai grosiere, rotiti butonul de reglare a macinarii (4) de pe fundul compartimentului pentru condimente (5) in
sens invers acelor de ceasornic.

- pentru a obtine boabe mai fine, rotiti butonul de reglare a macinarii (4) in sensul acelor de ceasornic.

CURATENIE SI MENTENANTA
Daca este necesar, stergeti capacul rasnitei cu o carpa umeda.
NU CUMERATI résnita in apa!

DATE TEHNICE

Baterie: 1500mAh 3.7V

Tensiune de incarcare: 5V/1A

Timp maxim de incarcare: pana la 3 ore
Timp maxim de lucru: 3 minute

Din grg.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitefi sa centrele de maculaturd. .
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc

I scoase $itransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOSTI - VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVITE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na 5V USB port.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
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nadzorom.

6. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kia, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, viazne mobilne kucice).

7. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oste¢en na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi kako treba. Ne poku$avajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako bi ga popravili.
Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka
moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

8. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od uredaja za grijanje kao
Sto su elektricni Stednjaci, plinski gorionici itd.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

10. Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

11. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

12. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

13. Nemojte prati uredaj u masini za pranje sudova niti ga uranjati u vodu.

14. Nemojte koristiti uredaj ako je pretinac za zacine (5) prazan.

15. Nemojte do kraja popustati ili zatezati dugme za podeSavanie (4).

16. Mlinac je samo za mljevenje bilja i zacina.

OPIS UREDAJA

1. Baza 2. Dugme za mlevenje 3. Pozadinsko osvetljenje / indikator punjenja
4. Dugme za podeSavanje finoce mlevenja 5. Odeljak za zacine

6. Kabl za punjenje 7. UtiCnica za punjenje 8. Ladica

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Nemojte koristiti uredaj dok se potpuno ne napuni.

2. Za punjenje umetnite kabl za punjenje (6) u uticnicu za punjenje (7), a zatim prikljuite na napajanje.
3. Indikator punjenja (3) ¢e postati crven. Punjenje ce trajati otprilike 2,5 sata.

4. Kada je potpuno napunjen indikator punjenja (3) ¢e postati bijeli.

NAPOMENA: Ne mozete koristiti uredaj dok se puni.

PRIPREMA UREDAJA

Punjenje zacina u pretinac za zacine (5):

1. Odvrnite pretinac za zacine (5).

2.U teglu dodajte potrebne zacine (sa maksimalnim precnikom granula 5mm) i napunite je do oko 2/3 kapaciteta.
3. Zatvorite pretinac za zacine (5).

UPRAVLJANJE UREDAJEM

1. Stavite pregrade za zacine (5) na ravnu, &vrstu i stabilnu povrsinu.

2. Pokrijte odeljak za zacine (5) bazom (1) i pritisnite je da se zaklju¢a.

3. Pritisnite i drzite dugme za mlevenje (2) da biste zapoceli mlevenje.

Za promjenu izmedu odjeljaka za zacine (5) pritisnite dolje za otklju¢avanije i otpustanje. Zatim stavite podlogu (1) na vrh nove
pregrade za zacine (5) i pritisnite je da se zakljuca.

PodeSavanje finoce mljevenja:

- da dobijete krupnije zrno, okrenite dugme za podeSavanje mlevenja (4) na dnu pregrade za zacine (5) u smeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- da dobijete finije zrno, okrenite dugme za podeSavanje mlevenja (4) u smeru kazaljke na satu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Ako je potrebno, obrisite poklopac mlinca vlaznom krpom.
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NEMOJTE uranjati mlinac u VODU!

TEHNICKI PODACI

Baterija: 1500mAh 3.7V

Napon punjenja: 5V/1A

Maksimalno vrijeme punjenja: do 3 sata
Maksimalno vrijeme rada: 3 minute

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii

E Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
]

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK — FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI
BIZTONSAGROL

KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HIVATKOZASHOZ

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél eredd
karokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhaté. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Akészlleket csak 5V-0s USB-porthoz szabad csatlakoztatni.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs
tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkdzzel kapcsolatban, csak a biztonsagukért felelés
személy feligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak éket a késziilék
biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a mikodésével jaro veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készlilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozddugot vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (esd, napsutés stb.), és ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (flirdészoba, nedves mobilhazak).

7. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas médon megsériilt, vagy ha nem
mukodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramitéshez vezethet. A sériilt kész(lék javitasa érdekében mindig forduljon
szakszervizhez. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A
helytelenll elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

8. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol flitdberendezésektdl,
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példaul elektromos tlizhelytdl, gazégotél stb.

9. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kdzelében.

10. Soha ne hasznélja a készUléket viz kdzelében, példaul: zuhany alatt, flirdékadban
vagy vizzel teli mosdokagylo felett.

11. Ne érintse meg a készuléket nedves kézzel.

12. Csak eredeti tartozékokat hasznéljon.

13. Ne mossa el a készlléket mosogatdgépben, és ne meritse vizbe.

14. Ne miikddtesse a késziiléket, ha a fliszerrekesz (5) Ures.

15. Ne lazitsa meg vagy ne hizza meg teljesen a beallitd gombot (4).

16. A daral6 csak gyogynovények és fliszerek ériésére szolgal.

KESZULEK LEIRASA

1. Alap 2. Koszorilés gomb 3. Hattérvilagitas / toltésjelz6
4. Az érlési finomsag beallito gombja 5. Fliszerrekesz

6. Toltékabel 7.Toltéaljzat 8. Talca

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Ne hasznalja a kész(iléket, amig teljesen fel nem toltott.

2. Atoltéshez csatlakoztassa a tolt6kabelt (6) a toltdaljzatba (7), majd csatlakoztassa a tapegységhez.
3. Atoltésjelz6 (3) pirosra valt. A toltés korllbeliil 2,5 6rat vesz igénybe.

4. Amikor teljesen fel van téltve, a toltésjelz6 (3) fehérre valt.

MEGJEGYZES: A készliléket toltés kozben nem hasznalhatja.

AKESZULEK ELOKESZITESE

Flszerek betoltése a fiiszerrekeszbe (5):

1. Csavarja ki a fiszerrekeszt (5).

2. Adja hozz4 a sziikséges fiiszereket (legfeljebb 5 mm-es szemcseatmérével) az edénybe, és toltse meg korllbelil a térfogat 2/3-aig.
3. Zarja be a fliszerrekeszt (5).

AKESZULEK MUKODTETESE

1. Helyezze a fliszerrekeszeket (5) sima, szilard és stabil feliiletre.

2. Fedje le a fliszerrekeszt (5) egy talppal (1), majd nyomja le a reteszeléshez.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az 6rlés gombot (2) az 6rlés megkezdéséhez.

Afliszerrekeszek (5) kozotti valtashoz nyomja le a retesz kinyitasahoz és kioldasahoz. Ezutan helyezze az alapot (1) az Uj fiszerrekesz
(5) tetejére, s nyomja le a régzitéshez.

Az 6rlés finomsaganak beallitasa:

- durvabb szemcsék eléréséhez forgassa el az 6rlés beallito gombot (4) a fliszerrekesz (5) aljan az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

- finomabb szemcsék eléréséhez forgassa el az 6riés bedllitd gombot (4) az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Ha szilkséges, torélie le a daralo fedelét nedves ruhaval.
NE MERITSUK VIZBE A CSORITOT!

MUSZAKI ADATOK
Akkumulator: 1500mAh 3,7V
Toltési fesziiltség: 5VMA
Maximalis toltési id6: akar 3 6ra
Maximalis munkaidé: 3 perc

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarold pontjahoz, mert a gépben levok veszéi_IP/es
részek, veszedelmesek lehet a kornxezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

ﬁ Tor6dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarolé pontjahoz.

w2 elemek vannak a gépben, ki kell
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GR) EANAAA

FENIKEZ OPOI ALQAAEIAL - ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ A THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang givar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1.MMpIv Xpna1poTIoInoeETe T0 TPOIOV, 10BACTE TTPOOEKTIKA KAl GUUUOPPWVEDTE TTAVTA E
TIG TTAPAKATW 00nyieg. O KaTaoKEUAOTAS dEV EUBUVETAI yia TUXOV {NUIES TTOU oQEiNovTal
0€ KOKA XpAon.

2.To Trpoidv TTpoopideTal JOVO YIa XPAON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUGS. Mn XpnoIPOTTOIEITE TO
TTPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TTOU OgV Eival GUUBATOS PE TNV EQAPHOYT TOU.

3. H ouokeuny mpémel va ouvdéetal ubvo o€ Bupa USB 5V.

4. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI OTAV TO XPNTIMOTTOIEITE YUpW atro Traidid. Mnv agrveTte Ta
Taid1d va ai¢ouv e 10 TPoiov. Mnv agrvete Taidid i aropa ou GV yvwpilouv
OUOKEUN va TN XpnOIPOTToIouV Xwpig ETTiBAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouokeur ptropei va xpnoiyotroinBei amo maidid dvw Twv 8
ETWV KOl ATOHA PE PEIWMPEVEC TWHUATIKES, AIOBNTNPIOKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEG A ATOU
XWPIG EUTTEIPIa A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTTO TV emiAswn atduou Trou gival
uTTEUBUVO Yia TNV AoPAAeId Toug, 1) eGv Exouv AABel 0dnyies yia TNV ac@aAf xpron g
OUOKEUNG KaI £X0UV ETTIYVWAOT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal pe T Asitoupyia mg. Ta
Traid1a dev péTrel va Traiouv e T ouokeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan g
OUOKeUNG dev TTpETTel va yivovTal ammd TaidId, eKTOG €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal Ol
dpaaTnPIOTNTES AUTEG eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. Mn BuBidete To kaAwdI0, TO QIC 1) OAOKANEN TN GUCKEUR O€ VEPA 1) 0TT0I1001TTOTE AAAO
uypd. Mnv ekBETETE TN OUOKEUR O€ KAIPIKEG TUVORAKEG (BpoXA, NANIO K.ATT.) Kal unv
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES UWNAAC Uypaaiag (utrdvia, uypd TpoxOoTTITa).

7. T10TE pnVv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV EQV £XEI TIETEI ) EXEI KATAOTPAQET |E OTTOIOVONTTOTE
dAAo TpoTT0 A €AV Bev AciToupyei owaTd. Mnv TTpooTTabroeTe va ETIOKEUATETE UOVOI GOG
TO EAQTTWWATIKG TTPOIOV yIaTi pTTopei va TTPoKANBEi nAekTpotTAngia. H KareaTpauuévn
OUOKEUN ammeuBuveaTe TavTa o€ éva eTmayyeAUaTIkG anueio o€pPIS yia va Ty
emokeudoete. OAeg o1 ETIOKEUEC UTTOPOUV Va Yivouv pdvo aTmod £¢oua10d0TNHEVOUCS
emmayyeAparieg aépPig. H emaokeun mou £yive AavBaouéva PTropei va TTPOKOAEDE!
ETMIKIVOUVEG KATAOTATEIG YO TOV XPAOTN.

8. TotmoBeTAOTE TN GUCKEUN O€ Pia dpoaepn, oTabepr, ETTITTEdN eMQAVEIQ, JOKPIG OTTO
OUOKEUEG BEpavaNG OTTWG NAEKTPIKEG KOUCIVEG, KAUGTAPES AEPIOU K.ATT.

9. Mnv xpnaiyoToIEiTE TIOTE TO TTPOIOV KOVTA OE EUPAEKTAL.

10. Mn XpnOIUOTIOIEITE TIOTE AUTA T CUCKEUN KOVTA O€ VEPO, TT.X.: KATW ATTO VTOUG, OF€
pTTaviépa f Tavw amo vepoxuTn YEPATO e vePo.

11. Mnv ayyileTe T GUOKEUN E Bpeypéva XEpIQ.

12. Xpnolyotoieite uovo yvAola acgooudp.

13. Mnv TAEveTe Tn OUOKEUT OTO TTAUVTAPIO TATWY Kal pnv T BuBideTe o€ vepo.

14. Mn xpno1JoTIoIEiTE TN OUCKEUR, €AV N BAKN PTTaxapIkwy (9) ivar adela.
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15. Mnv xaAapwveTe f o@iyyeTe TEAEiWG TO KoupTri PUBMIGNGS (4).
16. O puhog mpoopicetal udvo yia dAeapa BoTavwy Kal PTTaxapIKwy.

MEPIPAGH ZYZKEYHX

1. Baon 2. Koupri Agiavang 3. OmioBiog wrioudg / Evdeitn poptiong
4. Koupri pUBuiong AetrméTntag Asiavang 5. OfKn pmrayapIkwy

6. Kahwdio oéptiang  7.Mpida edpTiong 8. Aiokog

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. Mn XpnOIHOTIOIEITE T GUOKEUR PEXPI VO QPOPTIOTET TTARPWG.

2. Na @opTian, eiodyete 1o kaAwdio eopTIoNG (6) 0TV UTTEdOXN POPTIONG (7) KAI TN CUVEXEIQ CUVOEDTE TO GTO TPOPOSOTIKD.
3. H évdeign ooptiong (3) Ba yivel kdkkivn. H @dpTion Ba diapkéael Tepitrou 2,5 WPES.

4. Otav goptioTei TARpwG n évein eopTiong (3) Ba yiver Acukn.

YHMEIQZH: Aev propeite va XpnoIHOTIOINTETE TN GUGKEUN EVW QOPTICEI.

[MPOETOIMAZIA THZ LYZKEYHZ

[éuiopa pTraxapikwv o BAKN PIraxapikwy (5):

1. ZeBIdware T BAKN pIraxapikwv (5).

2.MpoaBéaTe Ta pmmayapikd mou XpeldleaTe (ue péyioTn SIGPETpo KOKKwWY 5Smm) aTo BAado Kai yepioTe To Tepitrou aTa 2/3 Tng
XWwPnTIKOTNTAG.

3. KheiaTe 1n 6rkn pmraxapikwv (5).

XEIPIZMOZ THZ LYZKEYHZ

1. TommoBetAaTE TIG BiKeG pTTaxapikwv (5) ot pia eTrimmedn, aTabepn kai aTabepn mQEAveia.

2. KaAyrte n BrAkn pmayapikwy (5) pe pia Baon (1) Kai mECTE TV TTPOG Ta KATW Y1 VA KAEIBWOEI.

3. MarAaTe Kal kpATAOTE TTATNWEVO TO KOUWTTT Agiavang (2) yia va EekivAael n Asiavan.

TNa evalayn peTagu Twv diauepioudTwy ptraxapikwy (5) TaTaTe TTPOG Ta KATW YIa va EEKAEIBWAETE Kal VO AQROETE. TN OUVEXEID,
ToTmoBeTAaTe TN Baon (1) aTo emlvw PEPOG TNG vEAS BAKNG PTTaxapIkwy (5) kai TETTE TV TIPOG T KATW YIa VAl KAEIBWAEI.

PuBpion AemrrétnTag dheang:

- Y10 va aTTOKTACETE XOVOPOTEPOUG KOKKOUG, TIEPIOTPEWTE TO KOUpTT pUBUIONG GAeang (4) aTo kaTw PEPOG TNG BAKNG pTTaxapIKwv (5)
apIoTEPOATPOYOL.

- Y10 VO aTTOKTAGETE ASTITATEPOUG KOKKOUG, TIEPIGTPEWTE TO KOUNTTT pUBuIong Aciavong (4) de§idaTpoga.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
Edv xpeiaetal, okouTrioTe T0 KAAUPUA TOU MUAOU E UYPO TTavi.
MH BY®IZETE TO MYAO XTO NEPO!

TEXNIKA AEAOMENA

Mmarapia: 1500mAh 3,7V

Taon eoptiong: SVI1A

MéyiaTog Xpovog PopTIoNG: £wg 3 WPEG
MéyiaTog xpévog epyaaiag: 3 AetrTa

@povTiCoupe 10 QUOIKG TiEpIBAANOV. MapakaoUpe va TTETATE Tig GUTKeuaaieg amd XxapTovi aTov KAdo avakukAwang

amoppIppaTwy Xaptiol. Tig cakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppilrte TG oTov kado avakUkAwang TAaoTikwy. H

@BapEVN GUOKEUN TIPETTEN VA ATTOPPITITETAI GTO KATAAANAC anpeio, EGaTiag Twv ETTIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! KOl

70 OTI0i0 UTTOPE] vl aTroTeEAEGOUY amelA yia T T[Eé)le)\)\OV. H nAeKTPIKr) GUOKEUN TTPETTEI VO ATTOPPITITETA PE TETOIO TPOTTO
—— WOTE va TIEPIOPITTES N ETavayEnaIKoToinan me. EGv o ouokeun Bpiokovrar prartapies, autég TpETel va agaipeBouv kal
Vvl TIETAXTOUV O€ EEXWPITTO KASO.

MK) MakenoHcku
ONMWTW BE3BEAHOCHW YCNOBW - BAXH/ NMHCTPYKUWW 3A BE3BEEAHOCT HA
YMNOTPEBA
BE MOJTMME MPOYNTAJTE BHUMATESTHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLJA
YcnosuTe 3a rapaHupja ce pas3nuyHu, JOKOSIKY YpedoT e KOPUCTU 3a KoMepLyjaniHu
uenw.
1.I'Ipe,u, [a ro Kopuctute npon3soaoT, B€ Monnme npquTajTe BHMMATENHO K CeKorall

23



noYuTyBajTe 1 CreaHMTe ynartcTaa. [pon3BoaUTENOT He € OArOBOPEH 3a Buro kakea
LuTeTa nopaam kakea buno anoynotpeba.

2. [pomssopoT Tpeba fa ce KopUCTH CaMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro
NpOM3BOAOT 3a Koja 61no HaMmeHa LWTO He € KomnaTbunHa co HeroBaTa NPUMEHa.

3. Ypeport Tpeba na ce nospae camo Ha USB nopta op 5V.

4. Be monume buaete BHUMATENHM KOra KOpUCTATE OKONy Aeua. He fo3BonyBajTe
[euata fa cu urpaat co npou3sodoT. He 4o3BONyBajTe Aeuara unu fyreto Kou He ro
no3HaeaaT ypeaoT fa ro kopuctat 6e3 Hagsop.

5.MPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypes Moxe Aa ro kopucTar fela Haj 8 roguHu u nuua co
HamaneHn uanyKkn, CETUMHN U MEHTANHK CNOCOBHOCTY, UK Nuua 6e3 UCKYCTBO MK
3HaekEe 3a ypeoT, caMo Nof HaA30p Ha NuLEe OATOBOPHO 3a HUBHATa Be3beaHOCT, unu
LOKONKY f0Bune MHCTpYKUmmM 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPeaoT M Ce CBECHN 3a
OMacHOCTUTE NMOBP3aHu CO HEroBoTo paboTtewe. [leuara He Tpeba aa cu urpaat co
ypenoT. YnCTereTo 1 0apXyBameTO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aeua, 0CBEH ako
ce nocTapu of 8 roAuHN 1 OBKE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NOA HaA30p.

6. He noTonyBsajTe ro kabenot, NpUKNy4oKOT UMK LennoT anapar Bo Boga Wi Koja buno
Apyra Te4HOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (BOXA, COHLE, UTH.) U
He KOpUCTeTe ro BO YCIOBU Ha BUCOKA BMaXHOCT (6arby, BNaxHW MOOMHW JOMOBHK).

7. Hukorall He KOpUCTeTe ro NPOU3BOAOT aKo € NagHaT Uiu OLTETEH Ha Koj Guno apyr
Ha4YMH 1nmM ako He paboTn npasunHo. He 0buaysajTe ce camu Aa ro NonpaeuTe
AedekTHNOT npoun3sog buaejku Toa MoXe Aa AoBeAe 40 enekTpuyeH yaap. OwTteTeHnoT
ypen cekoraw obpaTeTe ce 40 NpoheCMoHanHo CepBMCHO MECTO 3a Aa ro nonpasuTe.
Cute nonpaeku MOXaT Aa rv BpLLAT CaMo OBNacTeHn cepaucepy. MNonpaskaTa LWTo e
HanpaBeHa HenpaBUITHO MOXe Aa NPean3BKKa ONacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.

8. MocTaseTe ro anapaToT Ha nagHa, cTabunHa, pamHa NoBpLUMHA, NOAANeEKy Of rpejHu
YPeay Kako LUTO Ce ENEKTPUYHY LLMOPETM, FOPUITHUALYM Ha rac UTH.

9. HukoraL He KopucTeTe ro NPoKU3BOA0T BAKCKY L0 3ananuen MaTepuu.

10. Hukoraw He kopucTeTe ro 0Boj ypea bnmcky 4o BoAa, Ha np.: Mo TyL, BO Kaaa unu
HaZ MWjanHuK UCMOMHET CO BoAa.

11. He gonupajte ro ypeaoT co BnaxHu pave.

12. KopucteTe camo opuriHarnim 4oaaToum.

13. He ro mujTe ypedoT BO MalLUMHa 3a MUEHe Caf0oBM 1 He ro NOTOMYBajTe BO BoAa.

14. He pakyBajTe CO ypedoT ako nperpagara 3a 3auuhu (5) e npasHa.

15. He onabaByBajTe ro nnu 3aTerHyBajTe ro KON4eTo 3a npunarogysarse (4) LenocHo.
16. MenHuLaTa e HameHeTa camo 3a Menere OUMKN 1 3a4MHM.

OnNnC HA YPELLOT

1. OcHoBa 2. Konue 3a bpycetse 3. MNo3aanHcko 0cBETNyBake / MHAMKATOP 32 NOMHEHE

4. Konye 3a npunarogysatbe Ha (PUHOCTa Ha Menewe 5. Mperpaga 3a 3a4nHn 6. Kaben 3a nonHere
7.Mpukny4oK 3a nofHee 8. duoka

MPE[ MNPBATA YNOTPEBA

1. He kopucTeTe ro ypeaoT Aofeka He Ce HamomHy LienocHo.
2. 3a nonHetbe, BMeTHeTe ro kabenoT 3a nonHetbe (6) BO LUTEKEPOT 3a NOSHeHE (7) 1 MoTOa NOBP3ETE IO Ha HanojyBakbe.
3. MHamnkaTopoT 3a nonHerse (3) ke cTaHe LipBeHo. MonHereTo ke Tpae npubnmxkHo 2,5 vaca.
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4. Kora e LienocHo HamomHeTo, MHAMKaTopoT 3a nomHerse (3) ke ctaHe Geno.
3ABENELLKA: He moxeTe aa ro KopucTuTe ypeaoT Aofeka ce NosHu.

MNOArOTOBKA HA YPELOT

lMonHere 3a4MHKM Bo Nperpajata 3a 3a4uhu (5):

1.07BpTETE ja Nperpagata 3a 3aunhm (5).

2. [lonaneTe v 3a4MHUTE LITO BU CE MOTPEBHM (CO MaKcMareH AujamMeTap Ha rpaHynu of 5 MM) BO Ternata v HanomHeTe ja 4o oKony
2/3 of kanayuTeToT.

3. 3atBopeTe ja nperpagata 3a 3a4uHm (5).

PAKYBAHE CO YPELOT

1. CtaBeTe rv nperpaauTe 3a 3a41Hu (5) Ha pamHa, LUBpCTa v cTabumnHa NoBpLUKHA.

2. MokpwjTe ja nperpapata 3a 3a4nkm (5) co ocHoBa (1) M NPUTUCHETE ja Hapony 3a Aa ce 3aKIyyu.

3. MNpuTHCHETE 1 3aapXKeTe o KOMYeTo 3a Menere (2) 3a Aa 3anoyHETe CO Menetse.

3a [1a ce MeHyBaTe nomery nperpaguTe 3a 3a4nhu (5) NpuTUCHETE HAgoNy 3a Aa ce OTKMy4uTe U ocroboguTe. MoToa cTaBeTe ja
OcHoBaTa (1) Ha BPBOT Ha HoBaTa nperpaga 3a 3a4uhu (5) u NpuTUCHETE ja Hazony 3a fia ce 3aknyuw.

lMpunaropyBatbe Ha PUHOCT Ha Menetbe:

- 32 fja AobueTe NokpynHO 3pHO, 3aBPTETE F0 KOMYETO 3a Menekbe (4) Ha AHOTO Ha NperpaziaTa 3a 3a4uHu (5) CNPOTUBHO Of CTPENKUTE
Ha YaCoBHWKOT.

- 33 Aa pobumeTe NOMHO 3pHO, 3aBPTETE r0 KOMYETO 3a Menete (4) BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

YNCTEHE 1 OPXKYBAHE
[llokonky e noTpe6Ho, n3bpuiueTe ro KanakoT Ha MenHULaTa co BaxHa kpra.
HE JATIOTOJTE MYNIUHATA BO BOJA!

TEXHWYKM NOOATOLM

Batepuja: 1500mAh 3,7V

HanoH Ha nonHete: 5V/1A

MakcumanHo Bpeme Ha nonHetse: 4o 3 vaca
MakcymanHo paboTHo Bpeme: 3 MUHYTY

kecy (PE) Aa ce (pnaT BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. Vckopuctennot ypes Tpeba Aa ce npefiazie BO COOABETHUOT
CKna/mpaYku NyHKT, Gupejku HebesbeaHNTe COCTOjkY KOV Ce HaoraaT BO YPE[OT MOXaT fja buaaT 3arpo3yBatse 3a
cpeavHara. EnencHnquMOT ypen Tpeba fia ce npefajie Ha HaunH Koj ke OHEBO3MOXM HErOBa NOBTOPHa yNoTpeba

E Ce rpuxime 3a NpUpofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBKi MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peumkivparse. MonueTuneHosnTe
— OKOMKY BO ypeaoT uma Gatepuu, Tpeba a ce U3BaaaT v nocebHo fia ce Npeaadar BO CKaampaykuot

MCKOpUCTYBatbE.
MyHKT.

CZ) CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY - DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST
POUZIVANI

PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uréen pouze k pouZiti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k 5V USB portu.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
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pokud byli pouCeni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Neponofujte kabel, zastrcku ani cely spotebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

7. Vlyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl na zem nebo byl jinym zpsobem poskozen
nebo pokud nepracuje spravné. NepokouSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by
mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni se vzdy obratte na odborny
servis za ucelem jeho opravy. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovani
servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava mize uzivateli zplsobit nebezpeéné
situace.

8. Umistéte spotfebi¢ na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
jako jsou elektrické sporaky, plynové hofaky atd.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

10. Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané nebo
nad umyvadlem naplnénym vodou.

11. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

12. Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

13. Zafizeni nemyjte v myCce na nadobi ani jej neponofujte do vody.

14. Neprovozuijte zafizeni, pokud je pfihradka na kofeni (5) prazdna.

15. Nepovolujte ani neutahuijte sefizovaci knoflik (4) upiné.

16. Mlynek je uren pouze k mleti bylinek a kofeni.

POPIS ZARIZENi

1. Zakladna 2. Tlagitko brouseni 3. Podsviceni / indikator nabijeni
4. Knoflik nastaveni jemnosti mleti 5. Prihradka na kofeni

6. Nabijeci kabel 7. Nabijeci zasuvka 8. Zasobnik

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Nepouzivejte zafizeni, dokud neni pIné nabité.

2. Pro nabijeni zasurite nabijeci kabel (6) do nabijeci zasuvky (7) a poté jej pfipojte ke zdroji napajeni.
3. Indikator nabijeni (3) se rozsviti cervené. Nabijeni bude trvat pfiblizné 2,5 hodiny.

4. Po Uplném nabiti se indikator nabijeni (3) rozsviti bile.

POZNAMKA: Béhem nabijeni nemiiZete zafizeni pouzivat.

PRIPRAVA ZARIZENi

PInéni kofeni do pfihradky na kofeni (5):

1.0d8roubuijte pfihradku na kofeni (5).

2. Pridejte kofeni, které potfebujete (s maximalnim pramérem granuli 5 mm) do sklenice a naplfite ji asi do 2/3 objemu.
3. Zavrete pfihradku na kofeni (5).

OVLADANI ZARIZENi

1. Umistéte piihradky na kofeni (5) na rovny, pevny a stabilni povrch.

2. Zakryjte pfihradku na kofeni (5) zakladnou (1) a zatlacte ji dolli, aby se zajistila.

3. Stisknéte a podrzte tlaCitko mleti (2) pro zahajeni mleti.

Chcete-li pfepinat mezi prihradkami na kofeni (5), zatlacenim dolt odemknéte a uvolnéte. Poté umistéte zakladnu (1) na horni ¢ast
nové prihradky na kofeni (5) a zatlaéte ji dold, aby se zajistila.

Nastaveni jemnosti mleti:
- pro ziskani hrubsiho zrna otacejte knoflikem pro nastaveni mleti (4) na dné prihradky na kofeni (5) proti sméru hodinovych rucicek.
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- Cheete-li ziskat jemné&j3i zrmo, otacejte knoflikem nastaveni mleti (4) ve sméru hodinovych rucicek.

CISTENI A UDRZBA
V piipadé potieby otfete kryt mlynku vihkym hadfikem.
NEPONORUJTE BRUSKU DO VODY!

TECHNICKA DATA

Baterie: 1500mAh 3,7V

Nabijeci napéti: 5V/1A

Maximalni doba nabijeni: az 3 hodiny
Maximalni pracovni doba: 3 minuty

odevzdejte do piislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostredi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
sbémného mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCK
OBLME YCNOBUA BE3OMNMACHOCTW - BAXHBIE UHCTPYKLWW MO
BE30MACHOCTW NCNONTb3OBAHUA
MOXANYWCTA, BHUMATENBHO MPOYUTAWTE M COXPAHUTE AN BYAYLIETO
CMPABOYHMKA
YCnoBws rapaHTuv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1. MNepep Mcnonb3oBaHWEM NPOLYKTa BHAMATENBHO NMPOYMTanTe 1 BCerda cobnopante
cnegytoLme MHCTPyKUmK. [pon3BoauTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a Mto6on yLlepb,
BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTe HenpaBMibHOMO UCMOMb30BaHUS.
2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMns UCNOMb30BaHWS B NOMELLEHUW. He ucnonbaynte
NPOAYKT ANns Kakux-nnbo Lenemn, HECOBMECTUMBIX C €r0 NPUMEHEHWEM.
3. YcTpoiicTBo cneayeT noakntoyath Tonbko k USB-nopty 5 B.
4. Moxanymncra, 6yabTe OCTOPOXHbI MPU UCMONBb30BaHWW PSAOM C AeTbMU. He
no3BONANTE JETAM Urpath ¢ u3genuem. He no3sonsante JETAM UMK MOAAM, HE 3HAKOMbIM
C YCTPOWCTBOM, NOMNb30BaThCs MM Be3 npucmoTpa.
5.BH/IMAHME: 370 ycTpoMCTBO MOXET NCNONb30BATHCS AETbMM CTapLue 8 neT 1 nuuamu
C OrpaHNYeHHbLIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM MK
nmuamu, He UMEIOLLMMIA OMbITa UK 3HaHWUI 0B YCTPOWCTBE, TOMBKO NoA HabnaeHeM
nuua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCriv OHI BbINM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be30macHOM MCMomnb30BaHNK YCTPOMCTBA U 0CBELOMITEHBI 06 OMACHOCTAX, CBS3AHHbIX C
€ero akcnnyarauuei. [letn He JOMmKHbI UrpaTh € YCTPOMCTBOM. OUNCTKY N TEXHUYECKoe
obcnyxuBaHue YCTPONCTBa He AOMKHBI BbIMOMHATL JETH, 3@ UCKIIOYEHUEM CITyYaes,
Kora OHW cTapLLe 8 neT 1 9TW AeNCTBUS BbINOMHSIOTCS NO4 NPUCMOTPOM.
6. He norpyxante WHyp, BUMKY 1 BeCb Npubop B BOAY Unv 0By ApYryr XMAKOCTb.
He noaseprainTe yCTPOCTBO BO3AENCTBUIO MOTOAHbIX YCMOBUI (BOXAb, COMNHUE U T. A.) U
He UCMONb3yWTe ero B YCNOBUSX NOBbILLEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipble
[0Ma Ha Konecax).
7. Hukoraa He ucnonbayiTe nagenue, ecru oHo ynaso uiu 6biro NoBpeXaeHO Kakum-
nmbo nHbIM 06pa3oM, UK €CN OHO He paboTaeT JoMmKHbIM 06pa3omM. He nbiTanTech
PEMOHTMPOBATb HEMCNPABHbIN NPOAYKT CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
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NOPaXeHMI0 ANeKTPUYECcKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPONCTBO BCerga obpallanTecs B
NpoMeCCcHoHanbHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS ero peMoHTa. Bce peMoHTHble paboTbl MoryT
BbINOMHATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHLIMU CrieLuanucTamu CepBUCHON CyxObl.
HenpasunbHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMaCHbIX
CUTYyauui Ans nonb3osaTens.

8. YcTaHoBuTe Npnbop Ha NpoXnagHyto, YCTOMYMBYIO, POBHYO MOBEPXHOCTb BAANM OT
HarpeBaTenbHbIX NPUOOPOB, TaKMX Kak MEKTPUYECKIE NUTbI, Fa30Bble FOPESKN 1 T. 4.
9. Hukorga He ncnonb3yinTe U3aenue pagoM C roplyrMmn Matepuanamu.

10. Hukoraa He Ncnonb3yiTe 3TO YCTPONCTBO BOMW3W BOAbI, HANPUMEP: Mo AyLUeM, B
BaHHOW UNW Hag, PaKOBMHOW, HAMOSTHEHHON BOLOM.

11. He npukacantech K yCTPOACTBY MOKPbIMUA pyKamu.

12. Wcnonb3aymTe TOMbKO OpUrMHanbHble akceccyapsl.

13. He mo¥Te yCTpOMCTBO B MOCYAOMOEYHOW MaLLMHE W He MOrpyxanTe B BOAY.

14. He BKntovanTe yCTPOMCTBO, ECAIM OTCEK ANS Crnieyni (5) nycr.

15. He ocnabnsinTe 1 He 3aTaruBaiiTe pyyky perynsropa (4) nonHoCTbO.

16. MenbHuLa npefHa3HaveHa ToMbKO A1 M3MESbYEHNUs Tpas 1 Crewnit.

OMWUCAHWE YCTPOWCTBA
1. basa 2. KHonka nomona 3. WHpukaTop nofcBeTkv/3apsiaku
4. Pyyka perynupoBku TOHKOCTY nomona 5. OTgenenne ans cneuui

6. 3apsigHbi kabenb 7. 3apsigHoe rHesgo 8. Jlotok

NEPEL NEPBbIM MCMOJIb3OBAHNEM

1. He ucnonb3yiite yCTPONCTBO, NOKa OHO He ByaeT NOMHOCTLIO 3apSKEHO.

2. ins 3apsakv BCTaBbTe 3apsiaHbii kabenb (6) B 3apsaHoe rHe3no (7), a 3aTeM NOAKMIoUMTE K UCTOUHIUKY NUTaHMS.
3. MHamkaTop 3apsakv (3) cTaHeT kpacHbIM. 3apsiaka 3aiMeT npuMepHo 2,5 vaca.

4. Mpu NonHoW 3apsfke MHAMKATOP 3apsaky (3) cTaHeT 6enbim.

MPUMEYAHWE. Bbl He MOXeTe UCMONb30BaTb YCTPONCTBO BO BPEMS 3apsiAKA.

MOArOTOBKA YCTPOVCTBA

3acbinka cnewyii B oTAeneHre ans cneyu (5):

1.0TKpyTUTE OTAEneHne ans cneumii (5).

2. [loBaBbTe B 6aHKy HeobXoAMMble BaM CreLm (C MakcuManbHbIM AMaMeTpoM rpaHyn 5 MM) 1 3anonHUTe ee NpuMepHo Ha 2/3
obbema.

3. 3akpoiiTe oTAeneHe ans cneyui (5).

SKCMNYATALNA YCTPOWCTBA

1. MomecTuTe oTcekn AN cneuuit (5) Ha NNOCKyto, TBEPAYHO U YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTD.

2. Hakpoitte otaenerme ans cneupnit (5) ocHoBaHnem (1) 1 HaxmuTe Ha Hero, 4Tobbl 3adnKCMpoBaTb.

3. HaxmuTe 1 ynepxuBaiiTe KHOMKY U3MENbYeHIs (2), 4TOObI HAYATb U3MEmNbYEHNE.

[inst nepekntoyeHnst Mexay oTcekami Ans cnewni (5) HaxmnTe BHU3, 4ToObl pa3bnokuposaTk 1 OTNYCTUTL. 3aTeM NOMecTUTe
OCHoBaHue (1) B BEPXHIOI YaCTb HOBOTO OTCEKa AN cneuuii (5) 1 HaxmuUTe Ha Hero, YTobbl 3adhMKCMpoBaTb.

PerynupoBka TOHKOCTY nomona:

- ANs nony4eHns 6onee kpynHOro noMona NOBEPHUTE Py4ky PerynmpoBku noMona (4) Ha AHe oTceka Ans cnewni (5) NpoT1B Yacosoi
CTPErKM.

- Ans nonyyexns 6onee MeNKOro 3epHa NoOBEPHIUTE PyyKy Peryn1poBky nomona (4) no 4acoBo CTperke.

YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHME
Mpn HEOBXOAMMOCTH MPOTPUTE KOXYX KOEMOITKY BII@XHOM TKAHbIO.
HE NOrPYXXANTE WNNOOBAIbHYIO MALIMHY B BOAY!

TEXHWYECKWE JAHHBIE
AkkymynsTop: 1500 mAy 3,7 B
Hanpsxerve sapspku: 5 B/1 A
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MakcumansHoe Bpems 3apsaku: A0 3 4acos
MakcumanbHoe Bpems paboTsl: 3 MUHYTbI

3aboTsich 06 okpyKatoLel cpefe.. Ynakosky 13 KapToHa nepepjaiTe,noxanyicra, Ha makynatypy. MomumaTunerosbie melukn (PE) Boikuaats 8

peaepayap AN NN1acTMacchI. V13HOLIEHHOE YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XpaHEHVs, Tak Kak Haxommmecaa

YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N ANS OKPYXKalolLien Cpefbl. INEKTpUIECKoe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTb Takum

06pa3om, 4tobl OrpaHNuMTL ero MOBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnu B yCTpoiicTBe HaxoAsTcs Gatapen, X Haao BbITAHYTb 1
I nepe/aTh B TOUKY XpaHEHUs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIkiWAaTh B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOL0B!

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN - BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
GEBRUIKSVEILIGHEID

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies voordat u het product gebruikt. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een 5V USB-poort.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat de kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen zonder ervaring met of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die zijn verbonden
aan de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

7. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of
als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, dit kan leiden
tot elektrische schokken. Beschadigd apparaat altijd naar een professionele servicelocatie
brengen om het te laten repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke
situaties opleveren voor de gebruiker.

8. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders enz.

9. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
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10. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de
badkuip of boven een met water gevulde gootsteen.

11. Raak het apparaat niet met natte handen aan.

12. Gebruik alleen originele accessoires.

13. Was het apparaat niet in de vaatwasser en dompel het niet onder in water.

14. Gebruik het apparaat niet als het kruidenvak (5) leeg is.

15. Draai de stelknop (4) niet helemaal los of vast.

16. De molen is alleen bedoeld voor het malen van kruiden en specerijen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. Basis 2. Slijpknop 3. Achtergrondverlichting / oplaadindicator
4. Regelknop maalfijinheid 5. Kruidenvakje

6. Oplaadkabel 7. Oplaadaansluiting 8. Lade

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Gebruik het apparaat niet totdat het volledig is opgeladen.

2. Om op te laden de laadkabel (6) in de laadbus (7) steken en aansluiten op het stroomnet.
3. Oplaadindicator (3) wordt rood. Het opladen duurt ongeveer 2,5 uur.

4. Als de batterij volledig is opgeladen, wordt de oplaadindicator (3) wit.

OPMERKING: U kunt het apparaat niet gebruiken terwijl het wordt opgeladen.

HET APPARAAT VOORBEREIDEN

Kruiden in het kruidenvak (5) doen:

1.Schroef het kruidenvak (5) los.

2. Voeg de kruiden die je nodig hebt (met een maximale korreldiameter van 5 mm) toe aan de pot en vul deze tot ongeveer 2/3 van de
capaciteit.

3. Sluit het kruidenvak (5).

BEDIENING VAN HET APPARAAT

1. Plaats de kruidencompartimenten (5) op een viakke, stevige en stabiele ondergrond.

2. Bedek het kruidenvak (5) met een bodem (1) en druk het naar beneden om te vergrendelen.

3. Houd de maalknop (2) ingedrukt om te beginnen met malen.

Om tussen kruidencompartimenten (5) te wisselen, drukt u omlaag om te ontgrendelen en los te laten. Plaats vervolgens de basis (1)
bovenop het nieuwe kruidenvak (5) en druk het naar beneden om te vergrendelen.

Instelling maalfijnheid:
- draai voor een grovere korrel de regelknop voor de maalgraad (4) aan de onderkant van het kruidenvak (5) tegen de klok in.
- draai voor een fijnere korrel de regelknop voor de maalgraad (4) met de klok mee.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Veeg indien nodig het deksel van de molen af met een vochtige doek.
DOMPEL DE MOLEN NIET ONDER IN WATER!

TECHNISCHE DATA

Batterij: 1500 mAh 3,7 V
Laadspanning: 5V/1A
Maximale oplaadtijd: tot 3 uur
Maximale werktijd: 3 minuten

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI - POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI
PROSIMO, POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakr$ne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. 1zdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napravo je treba prikljuciti samo na 5 V vrata USB.

4. Bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez nadzora.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen;
ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. e so
bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, viazne mobilne hiSice).

7. 1zdelka nikoli ne uporabljajte, Ce vam je padel ali je kakor koli drugaCe poskodovan ali
¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko pride
do elektrinega udara. Za popravilo poSkodovane naprave se vedno obrnite na strokovni
servis. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno
popravilo lahko povzro€i nevarne situacije za uporabnika.

8. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so
elektriCni Stedilniki, plinski gorilniki itd.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

10. Te naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr.: pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom, napolnjenim z vodo.

11. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

12. Uporabljajte le originalne dodatke.

13. Naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju ali potapljajte v vodo.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce je predal za zaCimbe (5) prazen.

15. Nastavitvenega gumba (4) ne popustite ali zategnite do konca.

16. MlinCek je samo za mletje zeliS¢ in zacimb.

OPIS NAPRAVE

1. Podstavek 2. Gumb za mletje 3. Osvetlitev ozadja/indikator polnjenja

4. Gumb za nastavitev finosti mletja 5. Predal za za¢imbe 6. Polnilni kabel
7. Polnilna vti¢nica 8. Pladen;

PRED PRVO UPORABO
1. Naprave ne uporabljajte, dokler ni popolnoma napolnjena.



2. Za polnjenje vstavite polnilni kabel (6) v polnilno vti€nico (7) in nato prikljucite na napajanje.
3. Indikator polnjenja (3) bo zasvetil rdece. Polnjenje bo trajalo priblizno 2,5 ure.

4. Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator polnjenja (3) zasveti belo.

OPOMBA: Naprave ne morete uporabljati, medtem ko se polni.

PRIPRAVA NAPRAVE

Polnjenje za¢imb v predal za zacimbe (5):

1. Odvijte predal za za€imbe (5).

2.V kozarec dodajte za¢imbe, ki jih potrebujete (s premerom granul najve¢ 5 mm) in ga napolnite do priblizno 2/3 prostornine.
3. Zaprite predal za zacimbe (5).

UPRAVLJANJE NAPRAVE

1. Postavite predelke za zag¢imbe (5) na ravno, trdno in stabilno povrsino.

2. Pokrijte predel za zacimbe (5) s podstavkom (1) in ga pritisnite navzdol, da se zaskodi.

3. Pritisnite in drZite gumb za mletje (2), da zacnete z mletjem.

Za preklop med predelki za zagimbe (5) pritisnite navzdol, da odklenete in sprostite. Nato postavite podstavek (1) na vrh novega predala
za za¢imbe (5) in ga pritisnite navzdol, da se zaskodi.

Nastavitev finosti mletja:
- za bolj groba zrna obrnite gumb za nastavitev mletja (4) na dnu predala za za€imbe (5) v nasprotni smeri urnega kazalca.
- za bolj fino zrnje zavrtite gumb za nastavitev mletja (4) v smeri urinega kazalca.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Po potrebi obrisite pokrov mlincka z viazno krpo.
MLINCKA NE POTAPLJAJTE V VODO!

TEHNICNI PODATKI

Baterija: 1500mAh 3,7V
Polnilna napetost: 5V/1A
Najdalj$i ¢as polnjenja: do 3 ure
Najdalj8i delovni ¢as: 3 minute

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
mmmmm  1ZkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI - VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Uredaj treba biti spojen samo na USB prikljuak od 5 V.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuceni u sigurnu
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uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od
8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

7. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili je oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako
ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti pokvareni proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu radi popravka. Sve
popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je obavljen na pogre$an
nacin moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

8. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od grija¢ih uredaja kao $to su
elektriéni Stednjaci, plinski plamenici itd.

9. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

10. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.

11. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

12. Koristite samo originalni pribor.

13. Nemojte prati uredaj u perilici posuda ili uranjati u vodu.

14. Ne Kkoristite uredaj ako je pretinac za zacine (5) prazan.

15. Nemojte olabaviti ili zategnuti gumb za podeSavanje (4) do kraja.

16. Mlinac je samo za mljevenje bilja i zaina.

OPIS UREBAJA

1. Baza 2. Gumb za mljevenje 3. Pozadinsko osvjetljenje / indikator punjenja

4. Gumb za podeSavanije fino¢e mljevenja 5. Pretinac za zacine 6. Kabel za punjenje
7.Uticnica za punjenje 8. Ladica

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Nemojte koristiti uredaj dok se potpuno ne napuni.

2. Za punjenje umetnite kabel za punjenje (6) u uti¢nicu za punjenje (7) i zatim ga spojite na napajanje.
3. Indikator punjenja (3) ¢e svijetliti crveno. Punjenje e trajati otprilike 2,5 sata.

4. Kada je potpuno napunjen indikator punjenja (3) ¢e svijetliti bijelo.

NAPOMENA: Ne mozete koristiti uredaj dok se puni.

PRIPREMA UREDAJA

Punjenje zacina u odjeljak za zacine (5):

1.0dvijte pretinac za zacine (5).

2.U staklenku dodajte zagine koji su vam potrebni (s maksimalnim promjerom granula 5 mm) i napunite je do oko 2/3 zapremine.
3. Zatvorite pretinac za zacine (5).

RUKOVANJE UREDAJEM

1. Postavite pretince za zacine (5) na ravnu, évrstu i stabilnu povrsinu.

2. Pokrijte pretinac za zacine (5) postoliem (1) i pritisnite ga prema dolje da se zakljuca.

3. Pritisnite i drZite tipku za mljevenje (2) za pocetak mljevenja.

Za promjenu odjeljaka za za€ine (5) pritisnite prema dolje za otklju¢avanje i otpustanje. Zatim postavite bazu (1) na vrh novog odjeljka
za zacine (5) i pritisnite je prema dolje da se zakljuca.

PodeSavanje finoce mljevenja:
- za krupnije zrno okrenite gumb za podeSavanje mljevenja (4) na dnu odjeljka za zacine (5) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
- za dobivanje finijeg zrna, okrenite gumb za podeSavanje mljevenja (4) u smjeru kazaljke na satu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE
Ako je potrebno, obrisite poklopac mlinca viaznom krpom.
NE URANJTE MLINICU U VODU!

TEHNICKI PODACI

Baterija: 1500mAh 3.7V

Napon punjenja: 5V/1A

Maksimalno vrijeme punjenja: do 3 sata
Maksimalno vrijeme rada: 3 minute

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET - TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUKSESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Laite tulee liittaa vain 5 V USB-porttiin. ) )

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahelld. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai henkilGiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos
heitd on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta
ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta s@aolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

7. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se
ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun.
Vaurioitunut laite tulee aina kdantya ammattimaisen huoltoliikkeen puoleen sen
korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

8. Aseta laite viiledlle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle [ammityslaitteista, kuten
sahkoliesista, kaasupolttimista jne.

9. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

10. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esim. suihkun alla, kylpyammeessa tai
vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
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11. Al koske laitteeseen marin kasin.

12. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

13. Ala pese laitetta astianpesukoneessa tai upota veteen.

14. Alé kayta laitetta, jos maustelokero (5) on tyhja.

15. Al4 |6ysaa tai kirista saatonuppia (4) kokonaan.

16. Mylly on tarkoitettu vain yrttien ja mausteiden jauhamiseen.

LAITEKUVAUS

1. Alusta 2. Hiontapainike 3. Taustavalo / latauksen merkkivalo
4. Jauhatus hienouden saaténuppi 5. Maustelokero

6. Latauskaapeli 7. Latauspistoke 8. Lokero

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Ala kayta laitetta ennen kuin se on ladattu tayteen.

2. Lataa asettamalla latauskaapeli (6) latauspistorasiaan (7) ja kytkemélla se sitten virtaldhteeseen.
3. Latausilmaisin (3) muuttuu punaiseksi. Lataus kestaa noin 2,5 tuntia.

4. Kun tayteen ladattu latauksen merkkivalo (3) muuttuu valkoiseksi.

HUOMAA: Et voi kayttaa laitetta latauksen aikana.

LAITTEEN VALMISTELU

Mausteiden tayttdminen maustelokeroon (5):

1.Kierra maustelokero irti (5).

2.Lisaa tarvitsemasi mausteet (rakeiden halkaisija enintdén 5 mm) purkkiin ja tayta se noin 2/3 tilavuudesta.
3. Sulje maustelokero (5).

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta maustelokerot (5) tasaiselle, kiinteélle ja vakaalle alustalle.

2. Peitd maustelokero (5) pohjalla (1) ja lukitse se painamalla sité alas.

3. Aloita jauhaminen pitamélla hiontapainiketta (2) painettuna.

Voit vaihtaa maustelokeroiden valilla (5) painamalla alas lukituksen avaamiseksi ja vapauttamiseksi. Aseta sitten pohja (1) uuden
maustelokeron (5) paalle ja lukitse se painamalla sita alas.

Jauhatus hienouden saato:
- Saadaksesi karkeampaa viljaa, kaanna jauhatuksen saaténuppia (4) maustelokeron (5) pohjassa vastapaivaan.
- saadaksesi hienompaa rakeita kiertdmalla jauhatuksen saatdnuppia (4) myotapaivaan.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Pyyhi tarvittaessa myllyn kansi kostealla liinalla.
ALA UPOTA MYYLINTAA VEteen!

TEKNISET TIEDOT

Akku: 1500mAh 3,7V
Latausjannite: 5V/1A

Suurin latausaika: jopa 3 tuntia
Maksimi ty6aika: 3 minuuttia

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen
mmmmmm  Uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)

SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR - VIKTIGA INSTRUKTIONER OM
ANVANDNINGSSAKERHET
LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
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1. Innan du anvénder produkten, I&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar forenligt med dess tilldmpning.

3. Enheten ska endast anslutas till en 5V USB-port.

4. Var forsiktig nér du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengoring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar
och dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

7. Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat satt eller om den inte
fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Skadad enhet vand dig alltid till en professionell serviceplats for
att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserad servicepersonal.
Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

8. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varmeapparater som elspisar,
gasbrannare, etc.

9. Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.

10. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t.ex.: under duschen, i badkaret eller ovanfor
handfatet fyllt med vatten.

11. Ror inte enheten med vata hander.

12. Anvand endast originaltillbehor.

13. Tvéatta inte enheten i diskmaskin eller doppa inte i vatten.

14. Anvand inte enheten om kryddfacket (5) ar tomt.

15. Lossa eller dra inte at justerknappen (4) helt.

16. Kvarnen ar endast till for att mala orter och kryddor.

ENHETSBESKRIVNING

1. Sockel 2. Slipningsknapp 3. Bakgrundsbelysning / laddningsindikator
4. Justeringsratt for slipfinhet 5. Kryddfack

6. Laddkabel 7. Laddningsuttag 8. Fack

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Anvénd inte enheten férrén den ar fulladdad.
2. For att ladda anslut laddningskabeln (6) i laddningsuttaget (7) och anslut sedan ill strémférsorjningen.
3. Laddningsindikatorn (3) blir rod. Laddningen tar cirka 2,5 timmar.
4. Nar fulladdad laddningsindikator (3) blir vit.
OBS: Du kan inte anvénda enheten medan den laddas. 6
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FORBEREDELSER ENHETEN

Fyllning av kryddor i kryddfacket (5):

1.Skruva loss kryddfacket (5).

2. Tillsatt de kryddor du behdver (med maximal granulatdiameter pa 5 mm) i burken och fyll den till cirka 2/3 av kapaciteten.
3. Stang kryddfacket (5).

ANVANDA ENHETEN

1. Placera kryddfack (5) pa en plan, fast och stabil yta.

2. Tack kryddfacket (5) med en bas (1) och tryck ner det for att lasa.

3. Tryck och hall kvar slipknappen (2) for att borja slipa.

For att vaxla mellan kryddfacken (5) tryck ner for att lasa upp och slappa. Placera sedan basen (1) pa toppen av det nya kryddfacket (5)
och tryck ner det for att Iasa.

Justering av malningsfinhet:
- for att fa grvre korn, vrid justeringsratten (4) pa botten av kryddfacket (5) moturs.
- for att fa finare korn, vrid justeringsratten (4) medurs.

STADNING OCH UNDERHALL
Vid behov, torka av kvarnens lock med en fuktig trasa.
SANK INTE KVARNEN | VATTEN!

TEKNISK DATA

Batteri: 1500mAh 3,7V

Laddspanning: 5V/1A

Maximal laddningstid: upp till 3 immar
Max arbetstid: 3 minuter

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
I

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY - DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI
POUZIVANIA

PROSIM, POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odlisSne, ak sa zariadenie pouziva na komercne Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne pre€itajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je uréeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na zZiadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k 5V USB portu.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, prip. ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a

37



tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (d&zd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).

7. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym spdsobom poSkodeny alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest
k urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie sa vzdy obratte na odborny servis, aby
ho opravili. VSetky opravy mdzu vykonavat' len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne
vykonana oprava mdze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

8. Umiestnite spotrebi¢ na chladny, stabilny, rovny povrch, mimo dosahu vykurovacich
zariadeni, ako su elektrické sporaky, plynové horaky atd'.

9. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

10. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod sprchou, vo vani alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou.

11. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

12. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

13. Zariadenie neumyvajte v umyvacke riadu ani ho neponarajte do vody.

14. Zariadenie neprevadzkuijte, ak je priehradka na korenie (5) prazdna.

15. Nastavovaci gombik (4) Upine neuvolfiujte ani nedotahuijte.

16. Mlyncek je urCeny len na mletie byliniek a korenin.

POPIS ZARIADENIA

1. Zakladna 2. Tlacidlo brusenia 3. Podsvietenie / indikator nabijania

4. Gombik nastavenia jemnosti mletia 5. Priehradka na korenie 6. Nabijaci kabel
7. Nabijacia zasuvka 8. Zasobnik

PRED PRVYM POUZITIM

1. Nepouzivajte zariadenie, kym nie je Uplne nabité.

2. Na nabijanie vloZte nabijaci kabel (6) do nabijacej zasuvky (7) a potom ho pripojte k zdroju napajania.
3. Indikator nabijania (3) sa rozsvieti nacerveno. Nabijanie bude trvat priblizne 2,5 hodiny.

4. Po Uplnom nabiti sa indikator nabijania (3) zmeni na bielu.

POZNAMKA: Pocas nabijania nemdzete zariadenie pouzivat.

PRIPRAVA ZARIADENIA

PInenie korenia do priehradky na korenie (5):

1. Odskrutkujte priehradku na korenie (5).

2. Pridajte korenie, ktoré potrebujete (s maximalnym priemerom granul 5 mm) do nadoby a naplite ju asi do 2/3 objemu.
3. Zatvorte priehradku na korenie (5).

OBSLUHA ZARIADENIA

1. Umiestnite priehradky na korenie (5) na rovny, pevny a stabilny povrch.

2. Zakryte priehradku na korenie (5) zakladfiou (1) a zatlacenim ju zaistite.

3. Stlate a podrzte tlacidlo mletia (2), ¢im spustite mletie.

Ak chcete prepinat medzi prichradkami na korenie (5), stlagenim nadol odomknite a uvolnite. Potom polozte zakladriu (1) na vrch novej
priehradky na korenie (5) a zatladte ju nadol, aby sa zaistila.

Nastavenie jemnosti mletia:
- Ak cheete ziskat hrubsie zmo, otacajte kolieskom nastavenia mletia (4) na dne priehradky na korenie (5) proti smeru hodinovych rugiciek.
- pre ziskanie jemnejSieho zrna otacajte gombikom nastavenia mletia (4) v smere hodinovych ruciciek.

CISTENIE A UDRZBA
V pripade potreby utrite kryt mlynceka vihkou handrickou.
NEPONARAJTE BRUSKU DO VODY!
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TECHNICKE DATA

Batéria: 1500mAh 3,7V

Nabijacie napatie: 5V/1A

Maximalna doba nabijania: az 3 hodiny
Maximalny pracovny ¢as: 3 minlty

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisluny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA - ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA
SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una porta USB da 5 V.

4. Prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.ATTENZIONE: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni
di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

7. Non utilizzare mai il prodotto se & caduto o & stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso poiché cio pud
causare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si rivolge sempre a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud
causare situazioni pericolose per l'utente.

8. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
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apparecchi di riscaldamento come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

9. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

10. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

11. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

12. Utilizzare solo accessori originali.

13. Non lavare il dispositivo in lavastoviglie o immergerlo in acqua.

14. Non utilizzare il dispositivo se lo scomparto delle spezie (5) € vuoto.

15. Non allentare o serrare completamente la manopola di regolazione (4).

16. Il macinino serve solo per macinare erbe e spezie.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Base 2. Pulsante di macinatura 3. Retroilluminazione / indicatore di carica
4. Manopola regolazione finezza di macinatura 5. Scomparto spezie

6. Cavo di ricarica 7. Presa di ricarica 8. Vassoio

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Non utilizzare il dispositivo finché non & completamente carico.

2. Per caricare, inserire il cavo di ricarica (6) nella presa di ricarica (7) e quindi collegarlo all'alimentazione.
3. L'indicatore di carica (3) diventa rosso. La ricarica richiedera circa 2,5 ore.

4. Quando I'indicatore di carica & completamente carico (3) diventa bianco.

NOTA: non € possibile utilizzare il dispositivo mentre € in carica.

PREPARAZIONE DEL DISPOSITIVO

Versare le spezie nello scomparto delle spezie (5):

1.Svitare il vano spezie (5).

2.Aggiungi le spezie di cui hai bisogno (con granuli di diametro massimo di 5 mm) nel barattolo e riempilo fino a circa 2/3 della capacita.
3. Chiudere il vano spezie (5).

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

1. Posizionare gli scomparti per le spezie (5) su una superficie piana, solida e stabile.

2. Coprire lo scomparto delle spezie (5) con una base (1) e premerlo verso il basso per bloccarlo.

3. Tenere premuto il pulsante di macinatura (2) per avviare la macinatura.

Per cambiare tra gli scomparti delle spezie (5) premere verso il basso per sbloccare e rilasciare. Quindi posizionare la base (1) sulla
parte superiore del nuovo scomparto per spezie (5) e premerlo verso il basso per bloccarlo.

Regolazione finezza macinatura:

- per ottenere una grana pill grossa, ruotare in senso antiorario la manopola di regolazione della macinatura (4) posta sul fondo del vano
spezie (5).

- per ottenere una grana pit fine, ruotare la manopola di regolazione macinatura (4) in senso orario.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Se necessario, pulire il coperchio del macinino con un panno umido.
NON IMMERGERE IL MACININO IN ACQUA!

DATI TECNICI

Batteria: 1500 mAh 3,7 V

Tensione di carica: 5V/1A

Tempo massimo di ricarica: fino a 3 ore
Tempo massimo di lavoro: 3 minuti

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SR) CPNCKN

OMLLUTW YCNOBW BE3BEOHOCTW - BAXXHA YIYTCTBA O BE3BEJHOCTH
YINOTPEBE

MOJIMM BAC MPOYUTAJTE NAXIBMBO N 3AYYBUTE 3A BYYHE PEGEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy apyraumju, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYNTAjTE W YBEK CE NpuApXKaBeajTe cneaehnx
ynyTcTaBa. [ponssohay Huje ogrosopaH 3a Guno kakay LUTETy HacTany 6uno kKakeBom
anoynoTpebom.

2. [pon3Bog ce KOpUCTH CaMo Y 3aTBOPEHOM NMPOCTOpPY. HemojTe KopUCTUT NPOU3BOL Y
Burno kojy CBPXY Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM NPUMEHOM.

3. Ypehaj Tpeba ga 6yae nosesaH camo Ha 5B YCB nopr.

4. byante onpesHu kaga kopuctute y 6nmanHm gele. He gossonute geuu ga ce urpajy
ca npon3sogoM. He fossonute geuy unu ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte
6e3 Hagaopa.

5.YMNO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutit Aeua ctapuja og 8 roauHa 1 ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHUM UIN MEHTAMHUM CNocoBHOCTUMA, Uin ocobe bes
MCKyCTBa UNN 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa30poM LA OAroBOPHOT 3a HUXOBY
BesbeqHocT, unu ako cy noyyeHu o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u CBECHI OnacHoCTH
Koje cy noBe3aHe ca h-erosim pagom. leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere v opgpxaeare ypehaja He 6u Tpebano ga obaerbajy Aeua, 0CUM ako cy
cTapuja o 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTYW ce 06aBrbajy Noj HaA30poM.

6. He yparbajte kabn, yTukay unu Leo anapat y BoAy unv 6uno kojy Apyry TeqHocT. He
n3naxmre ypehaj BpeMeHCKUM YCnoBuMa (KuLla, CyHLE, UTA.) HATK ra KopucTute y
yCroBMMa BUCOKe BMAXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

7. Hukapa HemojTe KOpUCTUTI NPOM3BOZA ako je nao unu owTteheH Ha BKno Koju apyry
Hau4MH UNW ako He paau kako Tpeba. He nokyLiasajTe camu fa nonpaBuTe HeucnpasaH
NPOW3BOA jep TO MOXeE AOBECTM 40 CTpyjHOr yaapa. OwTtehexn ypehaj ysek ce obpatute
CTpY4HOM CepBuCy Kako 6u ra nonpasunu. Cee nonpaeke Mory ob6asrbaTv camo
oBnaLheHnu cepsucepu. HenpasunHo obaBrbeHa nonpaeka MoXe 13a3BaTi onacHe
CUTyauuje 3a KOPUCHMKA.

8. MNocrtasuTe ypehaj Ha xnagHy, ctabunHy, paBHy NOBPLUMHY, farbe 0f ypehaja 3a
rpejakbe Kao LUTO Cy eNEeKTPUYHN LUNOPET, raCHIN FOPUOHNLN UTA.

9. Hukaga He kopucTuTe Npou3sog y BrinanHn 3anarbueux mMatepuja.

10. Hukapa HemojTe kopucTuTK 0Baj ypehaj 6nny Boae, Ha NpUMep: NOA TyLUeM, Y kaau
Unn u3Hag nasaboa HanykeHOr BOLOM.

11. He aupajTe ypefhaj MOKpum pykama.

12. Kopuctute camo opuriHasnHy gogaTHy onpemy.

13. He nepute ypehaj y MalLnHu 3a nparbe Cy[oBa HUTK ra ypawajTe y Bogy.

14. HemojTe kopuctutut ypehaj ako je ogerbak 3a 3a4uHe (5) npasaH.

15. HemojTe noTnyHo onabaBuTi Wnu 3aTerHyTi ayrMe 3a nogellaBame (4).

16. MnuH je camo 3a MneBetbe burba 1 3aumHa.

41



OnnC YPEBAJA

1. basa 2. [lyrme 3a MneBetse 3. [03aguHCKo OCBETIbEHE / UHAMKATOP NMyHbetba

4. [lyrme 3a nopeluasatwe rHohe MneBerba 5. Oferbak 3a 3aunHe 6. Kabn 3a nywetbe
7. YTdHMUa 3a Nyketbe 8. TauHa

MNPE MNPBE YNOTPEBE

1. HemojTe kopuctutn ypehaj 4ok ce MOTMYHO He HanyHu.

2. 3a nywere yMeTHUTe kabn 3a nykerbe (6) y yTMYHWLY 3a nyketse (7), @ 3aTUM ra NPUKIbyYuTe Ha Hanajakbe.
3. MHaukatop nyretba (3) he noctaty LpseH. Myrwetse he Tpajati oko 2,5 cata.

4. Kapa je noTnyHo HanyeH MHaukaTop nyketba (3) he noctaty Geo.

HAMOMEHA: He moxeTe aa kopuctute ypehaj Aok ce nyHu.

NPUNPEMA YPEBAJA

MNyrerbe 3a4nHa y oferbak 3a 3aumHe (5):

1. OpBpHMTE OAerbak 3a 3aunte (5).

2.Y Terny pogajte notpebHe 3aunHe (Ca MakcUManHUM NMPEYHIKOM rpaHyna of S5MM) u HanyHuTe je 4o oko 2/3 kanauuTeTa.
3. 3aTBOpUTE OAErbaK 3a 3a4uHeE (5).

YMNPABIbAHE YPEHAJEM

1. MocTaBuTe oferbke 3a 3a4nHe (5) Ha paBHy, YBPCTY 1 CTAOWUMHY NOBPLLKHY.

2. MokpwjTe ogerbak 3a 3a4uuHe (5) 6a3om (1) 1 NpUTMCHUTE je Aa ce 3akrbyya.

3. MpuTucHUTe M ApxUTe AyrMe 3a MNeBetbe (2) fa bucTe 3anoyenu MneBerse.

[la Bucre npomernnn ofersak 3a 3aunHe (5) NpUTUCHUTE Aone Aa BucTe ra oTKIbYYanu 1 oTnycTunn. 3aTuM cTaBuTe NogHoxXje (1) Ha
BPX HOBe nperpage 3a 3aunHe (5) u NpUTUCHUTE je Aa ce 3akibyya.

Mopewapawe hHohe MneBeta:

- fa bucte nobunu KpynHuje 3pHO, OKPEHUTE Ayrme 3a nofellaBare MreBekba (4) Ha JHY oferbka 3a 3auunHe (5) y cMepy CynpoTHOM
0[] kasarbKke Ha cary.

- aa bucte fobunm uHuje 3pHO, OKPEHUTE AyrMe 3a NoAeLlaBare MreBersa (4) y cMepy Kasarbke Ha caty.

YULUTREHE U OPXKABAHE
Ako je noTpebHo, 0bpuLLMTe noknonal, GpycunuLe BNaxHOM Kpriom.
HEMOJTE YPAHV MNH Y BOOY!

TEXHWYKM NOJALIM

batepuja: 1500mMAX 3.7B

HanoH nyrwersa: 5B/1A

MakcumanHo Bpeme nyetba: 40 3 cata
MakcumanHo Bpeme paga: 3 MuHyTa

3a 3aLTUTY KMBOTHE CPeaMHE: MONIMMO Bac fia OfBOjUTE KapTOHCKE KyTWje 11 NNacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhen ypefaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLLTPMX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULiaTV Ha XWUBOTHY cpeanHy. HemojTte oanarati oBaj ypehaj y 3ajesHudky kopny 3a

I3

oTnaTke.
(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER - VIGTIGE INSTRUKTIONER OM
SIKKERHED VED BRUG

LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Enheden bar kun tilsluttes en 5V USB-port.

4. Veer forsigtig, nar du bruger dem i naerheden af bgrn. Lad ikke barn lege med
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produktet. Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden bgr ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres
under opsyn.

6. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske. Udsaet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

7. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til
elektrisk sted. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt servicested for at
reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere.
Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

8. Placer apparatet pa en kelig, stabil, plan overflade, vaek fra varmeapparater som el-
komfurer, gasbreendere osv.

9. Brug aldrig produktet i nserheden af braendbare stoffer.

10. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: under bruser, i badekar eller over
handvask fyldt med vand.

11. Rar ikke ved enheden med vade hander.

12. Brug kun originalt tilbehar.

13. Apparatet ma ikke vaskes i opvaskemaskine eller dyppes i vand.

14. Betjen ikke apparatet, hvis krydderirummet (5) er tomt.

15. Lasn eller stram ikke justeringsknappen (4) helt.

16. Kvaernen er kun til at male urter og krydderier.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Base 2. Slibeknap 3. Baggrundslys / ladeindikator
4. Knap til justering af slibefinhed 5. Krydderier

6. Ladekabel 7. Opladningsstik 8. Bakke

F@R FORSTE BRUG

1. Brug ikke enheden, for den er fuldt opladet.

2. For at oplade, indszet ladekablet (6) i ladestikket (7) og tilslut det derefter til stramforsyningen.
3. Opladningsindikator (3) bliver rad. Opladningen vil tage cirka 2,5 timer.

4. Nar fuldt opladet opladningsindikator (3) bliver hvid.

BEMZAERK: Du kan ikke bruge enheden, mens den oplades.

FORBEREDELSE AF ENHEDEN

Pafyldning af krydderier i krydderirummet (5):

1.Skru krydderirummet af (5).

2. Tilseet de krydderier, du har brug for (med en maksimal granulatdiameter pa 5 mm) til glasset og fyld det til ca. 2/3 af kapaciteten.
3. Luk krydderirummet (5).

BETJENING AF ENHEDEN

1. Placer krydderirummene (5) pa en flad, fast og stabil overflade.

2. Daek krydderirummet (5) med en bund (1), og tryk det ned for at lase.
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3. Tryk og hold slibeknappen (2) nede for at starte slibningen.
For at skifte mellem krydderirummene (5), tryk ned for at lase op og frigare. Placer derefter bunden (1) pa toppen af det nye krydderirum
(5), og tryk den ned for at lase.

Justering af formalingsfinhed:
- for at opna grovere korn, drej formalingsjusteringsknappen (4) i bunden af krydderirummet (5) mod uret.
- for at opna finere korn, drej slibejusteringsknappen (4) med uret.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Hvis det er ngdvendigt, skal du terre kvaerndeekslet af med en fugtig klud.
DANK IKKE KWAREN | VAND!

TEKNISK DATA

Batteri: 1500mAh 3,7V
Ladespaending: 5V/1A

Maksimal opladningstid: op til 3 timer
Maksimal arbejdstid: 3 minutter

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBHKA

3ATANTbHI YMOBW BE3MEKM - BAXNMBI IHCTPYKLII LLIOAO BE3MEKM
BUKOPVCTAHHA

BY[lb TACKA, MPOYUTANTE YBAXHO TA 3BEPIFATE AN1A AOBIOKY B
MAMBYTHBOMY

YMOBM rapaHTil iHLUI, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNAX.

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY, Byab facka, yBaxHO NpoYMTanTe Ta 3aBxam
BOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLi. BUpobHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-aki
3BUTKN BHACTIZOK HEMPaBUITbHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [pOAYKT NpU3HaYeHWn ANs BUKOPUCTAHHS NLLE B NPUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYITE
NPOAYKT Ans 6yab-AKnX Linei, siki HECYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.

3. Mpuctpin cnig nigkntoyatn nuwe go USB-nopty 5 B.

4. bynbTe obepexHi, KopUCTyrounCL NpUCTPoeM nobnuay aiten. He fossonsite Aitam
rpaTucs 3 Bupobom. He gossonsite aitam abo noasm, ski He 3HaTb MPUCTPOLO,
BMKOPUCTOBYBATH MOro 6e3 Harnsay.

5. MONEPEKEHHA: [itu Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MeXeHUMU Di3n4HUMM,
CEHCOPHUMM Y¥ PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMM, & TaKoX 0COBW, SIki He MatoTb AOCBIAY YN
3HaHb NPO NPUCTPIN, MOXYTb BMKOPUCTOBYBATM Liei MPUCTPIi NuLe Nig Harnsgom ocobwm,
BiANOBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0AO0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta YCBIZOMAIOIOTL Hebe3neky, NoB’'si3aHy 3 Oro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NOBUMHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0OCYroBYBaHHS NPUCTPOLD
He MOBUHHI BUKOHYBATW AiTH, SKLLO BOHW He cTapLui 8 pokiB i i Ail BUKOHYKOTLCA Mig
Harnsgom.

6. He 3aHyptoiTe WHyp, BINKy abo Becb npunag y Boay uu byab-sky iHLWy piguHy. He
niggasanTe NPUCTPIN BNAMBY MOrO4HNX YMOB (0L, COHLE TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYITE
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/I0ro B yMOBax BWUCOKOI BOSIOTOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOSOrMin MobinbHuin 6yanHOK).

7. Hikornu He BuKopucToBYiiTe BUPIO, AKLLO BiH ynas abo ByB NOLKOMKEHUI Byab-SkuMm
iHLIKXM YMHOM abo SAKLLO BiH HE NPALIOE HaNeXHUM YuHOM. He HamaranTecs
BiOpEMOHTYBATN HecnpaBHWA BUPI® CamOCTINHO, OCKISbKM Lie MOXe NPU3BECTM 40
YPaXEHHs eNnekTPUYHUM CTPYMOM. MOLWKOIKEHNI NPUCTPIN 3aBXaM 3BepTanTecs 4o
NPogecinHOro LeHTPy 0benyroByBaHHs, o6 BiZpEMOHTYBATK 0ro. Bei peMOHTHI poboTy
MOXYTb BUKOHYBATUCS TiNbK/ aBTOPU30BaHUMM (haxiBLSIMM CEPBICHOI CITyXOu.
HenpaBnibHO BUKOHAHMI PEMOHT MOXe CMIPUYUHUTI Hebe3neyHi cuTyauii ans
KopucTyBava.

8. PosraluyiTe npunag Ha NpoXosi0aHiN, CTINKIN, piBHIK NOBEPXHI, noaani Big
HarpiBanbHUX Npuagie, Takux SK eNeKTPUYHI NANTK, rasoBi KOHPOPKK TOLLO.

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYTE NPOAYKT NOGNN3Y rOPHOYMX PEYOBUH.

10. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liel NPUCTpii Nobnn3y Boam, Hanpuknaa: nig Aywem, y
BaHHi ab0 HaJ pakoBMHO, HAMOBHEHOO BOJOH.

11. He TopkanTecs NpucTpo MOKPUMU pyKamu.

12. BukopucToBymTe TinbKn OpUriHanbHi akcecyapu.

13. He MuitTe npucTpiit y NoCyAOMUIAHINA MaLLUHI Ta He 3aHyponTe NOro Y BOAY.

14. He BUKOPUCTOBYITE NMPUCTPIN, AKLLO BIACIK ANS crniewiit (5) NOpOXHiN.

15. He nocnabnioiiTe i He 3aTAryiTe pyyky peryrnoBaHHs (4) NOBHICTHO.

16. MogpibHioBay NpusHaYeHUi TinbkK 415 NOAPIGHEHHS TpaB i cnewi.

Onnc NPUCTPOIO

1. OcHoBa 2. KHonka LnicpyaHHs 3. NiacaivyBaHHs / iHaukaTop 3apsaku
4. Pyyka peryntoBaHHs TOHKOCTI nomeny 5. Bigcik ans cnewin

6. Kabenb ans 3apsgku 7. THi3no Ans 3apsaku 8. JloTok

MNEPEA NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

1. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIl A0 NOBHOI 3aPSAKM.

2. LLlo6 3apsiouTi, BcTaBTe 3apsiaHuii kabenb (6) y rHiago 3apsiaky (7), a noTiM nig'eaHanTe Aoro 40 AXepena XUBMEHHS.
3. InavkaTop 3apsakm (3) cTaHe YepBOHUM. 3apsiaka TpUBaTMMe NPUBNM3HO 2,5 roauHK.

4. Nicnsi noBHoi 3apsaky iHaukaTop 3apsiaku (3) craHe Ginum.

MPUMITKA: Bu He MOXeTe BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, MOKM BiH 3apsmKaeTbCs.

MIArOTOBKA MPUCTPOIO

3acunanHs cnewin y BigaineHHs ans cneuin (5):

1. BinkpyTiTb BingineHHs ans cnewii (5).

2. [lopaitte B 6aHKy HeoOXiaHi cnewii (MakcumanbHui giameTp rpaHyn 5 M) i 3anoBHiTb NpubnmuaHo Ha 2/3 06’emy.
3. 3akpuiTe BigAineHHs ans cneiit (5).

EKCNNYATALIA NPUCTPOIO

1. MocTaBTe BigaineHHs Ans cneiit (5) Ha piBHY, TBEpAY Ta CTiliky MOBEPXHIO.

2. HakpwiiTe BipaineHHs Ans cnedin (5) 0cHoBOI0 (1) i HATUCHITL Ha HbOTO, W06 3adikcysaTy.

3. HatucHiTb i yTpumyitTe KHOMKy nogpibHeHHs (2), o6 novati nogpiGHEHHS.

LLlo6 3miHuTV BigaineHHs ans cnewii (5), HaTUCHITB, Wob po3bnokysaTu Ta BignycTUTK. MoTiM NoknagiTe OCHOBY (1) Ha HOBWI BiACiK
Ans cnejit (5) i HaTUCHITL Ha Hei, L6 3adikcyBaTyt.

PeryntoBaHHs TOHKOCTi nomeny:

- o6 oTpumaTy binbLL rpybe 3epHO, MOBEPHITL PYYKy perymnioBaHHs nomeny (4) Ha AHi BinAineHHs ans cneuii (5) npoTu roaMHHUKOBOT
CTPImKNA.

- o6 oTpumaTy BinbLL ApiGHe 3epHO, NOBEPHITL PyUKy perymioBaHHs noMeny (4) 3a roAMHHIKOBOIO CTPIMKOH.

YMLLEHHA TA OBCITYrOBYBAHHA
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AKLIO NOTPIGHO, NPOTPITL KPMLLIKY MMMHLS BOMOTOK TKaHUHOKO.
HE 3AHYPIHOUTE MAPLUMHKY Y BOLY!

TEXHIYHI AHI
Axkymynstop: 1500mAh 3.7V

Hanpyra 3apsigkm: 5B/1A

MakcumanbHuin Yac 3apsaku: 4o 3 roauH

MakcumanbHuit yac po6oTu: 3 XBUMMHY
Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANst
nnacTvky. BignpavboBaHuil npuCTPill NoBUHEH ByTy BiNpaBReHwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBLOMY CepeAoBHLLY. ENEKTPUYHIA NpUCTpil NOTPiGHO

BN [OBEPHYTY TaK, 06 06MeXUTI i0ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTY i
BiaAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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(BG) BBITTAPCKM/

OBLLM YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT - BAXHW MHCTPYKLNW 3A BE3OMACHOCT
HA YNOTPEBA

MONA, MPOYETETE BHMMATENHO M 3AMASETE 3A EbJELL CNPABKM/
[apaHLMOHHUTE YCIOBKS Ca Pa3fnyHL, ako YCTPOACTBOTO CE M3MON3Ba 3a ThpProBCkM
Lenm.
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1. lpeau ga usnonssate NpoAyKTa, MONs, NPOYETETE BHUMATENTHO W BUHArV cnasgainTe
CrnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
HenpasunHa ynotpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonaBsaiTe NpoaykTa 3a
L|enIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSIOKEHUETO My.

3. YcTpoiictoTo TpsibBa Aa ce cebp3asa camo kbM 5V USB nopr.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo u3nonssare B 6m3ocT Jo fela. He no3sonssante
Ha [euara Ja cu urpast ¢ npogykta. He nossonseanTe Ha Jela uiv xopa, KOUTo He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5.NMPEQYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe da Ce U3Mon3sa OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguH1 1 nuua ¢ HamarneHu U3n4eckin, CETUBHU WY YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, UL
nuua 6es onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Moz, Habrio4eHNeTOo Ha NuLe,
OTrOBOPHO 3a TsiXxHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca Gunm MHCTPYKTUpaHW 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha yCTpOCTBOTO UM Ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ pabotata my.
[euata He TpsbBa ga UrpasT ¢ yCTPONCTBOTO. [10YMCTBAHETO 1 NOAAPBXKKATA Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hag 8
FOLVHN 1 Te31 JelHOCTU Ce U3BBbPLUBAT nog HabmogeHue.

6. He notansmte kabena, Wwencena unw LUenus ypes BbB BoAa UK apyra Te4HocT. He
uanaramre yCTPOACTBOTO Ha aTMOCGEPHN YCNOBUS (ObXA, CITHLE M P.) U He ro
13non3eanTe Npu YCrioBrs C BUCOKA BNAXHOCT (BaHw, BNaxH1 MOBUIHM JOMOBE).

7. Hukora He m3nonasanTte npoaykTa, ako e 61un uanycHat unu noBpegeH no Apyr HaumH
UK ako He paboTu npaBmnHoO. He ce onuTBaiiTe camu fa peMoHTMpaTe AedekTHUs
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa foBefe A0 TOKOB yaap. [1oBpeaeHOTO YCTPONCTBO
BMHaru ce obpbLyaiTe KbM NPodecroHaneH cepamns, 3a 4a ro nonpasure. Benyku
PEMOHTM MOraT fia Ce U3BbPLLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAHW CEPBU3N. PEMOHTBLT, KOUTO €
N3BBPLUEH HENPaBWUIHO, MOXE fa NPUYMHIM ONAcHM CUTyaLum 3a noTpebutens.

8. MNocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa n paBHa NOBbPXHOCT, faneye ot
HarpeBaTeNHu ypeay Kato enekTpu4ecki KOTIOHN, ra3oBin KOTOHM U Ap.

9. Hukora He n3nonasanTe npoaykTa B 6nM30CT A0 3ananumu BeLLecTsa.

10. Hukora He n3nonagaiTe ToBa yCTPONCTBO 6M130 40 BoZa, HanpuMep: nog AyL, BbB
BaHa U1 Haj MUBKa, MbiHa C BoAa.

11. He gokocBaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLe.

12. A3non3BaiTe camo OpuriHanHu akcecoapu.

13. He muiTe yCTPONCTBOTO B CbAOMUSAINHA MaLLUHA W HE TO NOTansnTe BbB BOAA.

14. He paboTteTe ¢ ypeaa, ako oTAeneHMeTo 3a noanpasky (5) e npasHo.

15. He pa3xnabsaitTe 1 He 3aTdrante perynmpatioTo konye (4) HambiHo.

16. MenHuykaTa e camo 3a cMunaHe Ha Bunkv 1 NoanpaBku.

OMWCAHVE HA YCTPOWCTBOTO

1. OcHoBa 2. byToH 3a cmunaHe 3. MoacseTka / MHAMKaTOp 3a 3apexnaHe
4. Konye 3a perynupaHe Ha (h1HOCTTa Ha CMumnaHe 5. OTeneHve 3a nognpaskm
6. Kaben 3a 3apexaaHe 7. THe3[0 3a 3apexaaHe 8. TaBa
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MPELV MBbPBA YNOTPEBA

1. He u3nonaBaiite ycTpoicTBOTO, JOKATO He Gb/ie HaMmbIHO 3apeseHo.

2. 3a pa 3apequTe, noctaseTe kabena 3a 3apexaaHe (6) B rHe3noTo 3a 3apex/aaHe (7) 1 cnep ToBa CBbPXKETE KbM 3aXpaHBaHeTo.
3. MHpmkaTopbT 3a 3apexaHe (3) Le CBeTHe B YepBeHO. 3apexaaHeTo Lie oTHeMe npubnmsutenHo 2,5 vaca.

4. KoraTo e HambIIHO 3apedeH, MHANKATOPbT 3a 3apexaaHe (3) we cBeTHe B 650.

3ABEJIEXXKA: He moxeTe aa 13nonasarte yCTpONCTBOTO, JOKATO Ce 3apexsa.

MOMrOTOBKA HA YCTPOACTBOTO

[TbnHeHe Ha NoanpaBKky B OTAENEHMETO 3a nognpasky (5):

1. PasBuitte oteneHreTo 3a nognpasky (5).

2. [lobaBeTe HeobXoaMMMTe NOANPaBKY (C MakCUManeH AMaMeTbp Ha rpaHynuTe 5 mm) B GypkaHa 1 ro HambHeTe o okono 2/3 oT
BMECTUMOCTTA.

3. 3aTBOpeTe 0TAENeHNeTo 3a noanpaski (5).

PABOTA C YCTPOWCTBOTO

1. MocraBeTe oTAENEHNsATa 3a NOANPaBky (5) BbPXY paBHa, TBbpAA U CTabuHa NOBLPXHOCT.

2. MokpuitTe 0TAENEHMETO 3a Nognpasky (5) ¢ 0cHOBa (1) U r0 HaTUCHETe HaZony, 3a Aa 3aKmnynTe.

3. HatucHeTe 1 3appbxTe OyTOHa 3a cMunaHe (2), 3a ja 3anoyHeTe CMUNAHETO.

3a fa npesKNOYMTE MeXAY OTAENeHUsTa 3a noanpasku (5), HaTUCHeTe Hapony, 3a ia OTKN4MTe 1 ocsoboanTe. Cnep ToBa noctaseTe
ocHoBarta (1) Bbpxy ropHaTa 4acT Ha HOBOTO OTZeNeHe 3a noanpasky (5) U s HaTUCHETE HaZony, 3a [a 3aKMiounTe.

PerynupaHe Ha hMHOCTTa Ha cMUnaHe:

- 32 A1a MonyumTe No-efpo 3bPHO, 3aBbPTETE KOMYETO 3a PerynupaHe Ha CMUnaHeTo (4) Ha AbHOTO Ha OTAENEHMeTo 3a noanpaBkm (5)
0bpaTHO Ha YacoBHuKoBaTa CTPEnkKa.

- 33 Aa nonyyuTe No-mMHO 3bPHO, 3aBLPTETE KONYETO 3a perynmpaHe Ha CMUMaHeTo (4) Mo NOCOKa Ha YacoBHWKOBATA CTPerKa.

MOYUCTBAHE W NOOAPBXKKA
Ako & Heobxoa1MO, M3BBPLUETE Kanaka Ha MefHULaTa C BraxHa Kbpna.
HE NOTANAWTE MENAYKATA BbB BOJA!

TEXHUYECKW OAHHN

Batepus: 1500mAh 3.7V

3apsgHo HanpexeHue: 5V/1A

MakcvmanHo BpeMe 3a 3apex/aaHe: Ao 3 yaca
MakcumanHo Bpeme 3a pabota: 3 MUHYTH

CbOTBETHUTE KOLLIYETA 3a OTNadbLu. anonasaHusT ypea Tpﬂ6Ba na 6bae pocTaseH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a

3a aa 3alymTuTe OKONHaTa i Cpeda: Mons, OTAENETe KapTOHEHIUTE KYTWM 1 HANNOHOBMTE TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B
E cbbupaHe, KOUTO MoraT [ja NoBMUSSIT Ha OKONHaTa cpefa. He 13xsbpnsanTe T03v ypes B 0OMKHOBEH KOL 3@ OTNagbLy.
—

(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUK®8SIZLIK SORTLSRI - ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI
UZR®8 VACIB TSLIMATLAR

DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCOBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari tgln istifads olunarsa, zemanat sertlari
forqlidir.

1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamisa asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalgi her hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zerara géra masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 5V USB portuna qosulmalidir.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
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oynamasina icazas vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nezaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacriibssi ve ya
biliyi olmayan sexslar tarsefindan yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarsti altinda istifads edils bilar va ya agar onlar cihazin
tehllkasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tehlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyystlar
nazarat altinda hayata kegirilmadikde, usaqglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6. Snurun, fisin ve ya bitlin cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava geraitina (yagis, giinas va s.) maruz qoymayin va
ya yUksak rutubatli seraitde (hamam otaglari, nam mobil evlar) istifada
etmayin.

7. Mahsul dismis va ya har hansi basqa sakilde zadslanmisse va ya
dizgln islemirse, heg vaxt istifadse etmayin. Qlsurlu mahsulu 6ziniz
temir etmaya galismayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sabab ola biler.
Zadalanmis cihazi tamir etmak Uglin hamise pesakar xidmat yerina
muracist edin. Batiin temir igleri yalniz salahiyyatli xidmat mitexassisleri
tarefindan hayata kegirilo bilar. Sahv edilmis temir istifadegi Uguin tehltkali
vaziyyetlara sabab ola bilar.

8. Cihazi serin, dayaniqli, duz bir sathe, elektrik sobalari, gaz ocaqglari va
S.

9. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifads etmayin.

10. Bu cihazi heg¢ vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalan: dus altinda,
klvetda va ya su ila dolu lavabonun usttinds.

11. Cihaza yas sllarle toxunmayin.

12. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifada edin.

13. Cihazi gabyuyan masinda yumayin va ya suya batirmayin.

14. ©dviyyat bélmasi (5) bosdursa, cihazi isletmayin.

15. Tenzimlayici diymasini (4) tamamile bosaltmayin ve ya sixmayin.

16. Taslama masini yalniz otlar ve adviyyatlari Gytutmak tg¢unddr.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Osas 2. Taglama duymasi 3. Arxa isiq / doldurma géstaricisi

4. Ogutma incaliyinin tenzimlenmasi dilymasi 5. 8dviyyat bélmasi 6. Doldurma kabeli
7.Sarjetma yuvasi 8. Tabla

ILK iISTIFADSD®N 8VvVveL

1. Tam doldurulana gadaer cihazi istifade etmayin.

2. Doldurmagq tgtin doldurma kabelini (6) doldurma yuvasina (7) daxil edin ve sonra enerji tochizatina qosun.
3. Doldurma géstaricisi (3) qirmiziya gevrilacek. Doldurma texminan 2,5 saat gekacak.

4. Tam dolduruldugda doldurma géstericisi (3) ag renga gevrilacak.

QEYD: Siz cihazi sarj ederken istifade eds bilmazsiniz.

CIHAZIN HAZIRLANMASI
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Odviyyatlarin adviyyat bélmasina doldurulmasi (5):

1.9dviyyat bélmasini (5) agin.

2. Ehtiyaciniz olan adviyyatlari (maksimum granullarin diametri 5 mm) bankaya slavs edin va tutumun
texminan 2/3 hissasina qadar doldurun.

3. Bdviyyat bélmasini (5) baglayin.

CIHAZIN ISTIFAD® EDILM8SI

1. ©dviyyat boélmalarini (5) diiz, méhkam va dayanigli bir satha qoyun.

2. 9dviyyat bélmasini (5) altliq (1) ile értiin va kilidlamak Gg¢iin asagi basin.

3. Tagslamaga baslamaq Uglin Uyitma duymasini (2) basib saxlayin.

Odviyyat bélmalari arasinda dayisiklik etmak tglin (5) kilidini agmaq ve buraxmaq tgln asagi basin. Sonra
althgr (1) yeni adviyyat bélmasinin (5) Gsttine qoyun va kilidlemak tgtiin asagi basin.

Oglitma incaliyinin tenzimlanmasi:

- daha gaba taxil alds etmak Uglin adviyyat bélmasinin (5) altindaki Gylidma tanzimlema diymasini (4) saat
aqgrabinin aksina gevirin.

- daha inca taxil alde etmak tgln Gytdmsa tanzimlama dilymasini (4) saat aqrabi istigamatinda gevirin.

TOMIZLIK V& XiDMaT
Lazim galerse, dayirman &rtiiyinl nemli parga ils silin.
OZUCOBNI SUYA CATMAYIN!

TEXNIKI MBLUMAT

Batareya: 1500mAh 3.7V

Doldurma gerginliyi: 5V/1A

Maksimum doldurma muddsti: 3 saata qadar
Maksimum is vaxti: 3 daqige

Istifade olunmus cihaz straf mihite tesir géstera bilen xiisusi toplama menteqgalerine catdiriimalidir.

Otraf muhiti gorumagq tgin: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZ0SC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstugg

2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do portu USB 5V.

4 Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem, nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie

wystawia¢ urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
7.Nie uzywac urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu

sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika.

8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

10.Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalka z woda.

11.Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtofnmi.

12.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

13.Miynka nie nalezy my¢ w zmywarce do naczyn ani zanurza¢ w wodzie.

14.Nie uzywa¢ mtynka do pieprzu, kiedy komora na przyprawy jest pusta.

15.Nie nalezy dokrecac ani odkrecac pokretta regulatora do maksimum.

16.Mtynek stuzy wytgcznie do mielenia zi6t i przypraw.
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OPIS URZADZENIA

1. Korpus 2. Przycisk mielenia 3. Pod$wietlenie / wskaznik tadowania
4. Pokretto regulacji grubo$ci mielenia 5. Pojemnik na przyprawy

6. Przewdd tadujacy 7. Gniazdo fadowania 8. Tacka

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Nie korzystaj z urzadzenia, dopdki nie zostanie ono w petni natadowane.

2. Aby natadowac, podtacz przewod tadujacy (6) do gniazda tadowania (7), a nastepnie podiacz do zrédta zasilania.
3. Wskaznik tadowania (3) zmieni kolor na czerwony. Petne natadowanie urzadzenia zajmuje okoto 2,5 godziny.

4. Gdy urzadzenie zostanie w petni natadowane wskaznik fadowania (3) zmieni kolor na biaty.

UWAGA: Nie mozna uzywac urzadzenia podczas fadowania.

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA

Uzupetnianie przypraw w pojemniku na przyprawy (5):

1.0dkre¢ pojemnik na przyprawy (5).

2.Wsyp przyprawy (maksymalna $rednica granulek 5mm) do pojemnika i uzupetnij do okoto 2/3 pojemnosci.
3. Zamknij pojemnik na przyprawy (5).

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Umie$¢ pojemniki na przyprawy (5) na ptaskiej, twardej i stabilnej powierzchni.

2. Natéz korpus (1) na wybrany pojemnik na przyprawy (5) i dociénij by zablokowac.

3. By rozpocza¢ mielenie nacisnij i przytrzymaj przycisk mielenia (2).

Aby zmieni¢ pojemnik na przyprawy (5) na inny, postaw mtynek na stabilnej i twardej powierzchni i naciénij aby odblokowaé i zwolni¢
miynek. Nastepnie umie$¢ podstawe (1) na gérze nowego pojemnika na przyprawy (5) i docisnij, aby miynek sie zablokowat.

Regulacja grubo$ci mielenia:

- grubsze ziarno uzyskuje sie przekrecajac pokretto regulacyjne (4) na spodzie mtynka (5) w lewo, w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

- drobne ziamo uzyskuje sie dokrecajac pokretto regulacyjne (4) w prawo, zgodnie z ruchem wskazowek zegara.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
W razie potrzeby przetrzyj wilgotng $ciereczkg obudowe mtynka.
NIE ZANURZAJ MLYNKA W WODZIE!

DANE TECHNICZNE

Akumulator: 1500mAh 3.7V

Napiecie fadowania: === 5V/1A

Maksymalny czas do petnego natadowania: do 3 godzin
Maksymalny czas pracy wynosi: 3 minuty
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AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigcao ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Ghendust kviitungi valjastanud miujaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul a bizonylatot
kiallitoé eladéhoz.

BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynnTb 3anyacTu U NpeabsiBUTb Kakne-nnbo npeTeH3nn, noxanyncra, CBSXXUTecb
HanpsIMyto C NPoAaBLIOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTte avTAAAGKTIKA A va KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVHOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTH TToU £EEdWaE TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AeNoBM v Aa nogHeceTe KakBm 6Uno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoAaBaYyoT Koj ja nsgan cMmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Axkwo BM xoveTe npuabaTtm 3anyactmHu abo nogatn 6yab-siki npeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepenHbO A0
npoaasUs, SKU BUAAB Yek.

SR AKo XenuTe Aa Kynute pesepBHe AernoBe Unu Aa yrnoxute peknamauujy, obpatute ce ANPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR Sl Y Lan ), e oailee omid el cmaiil (sl sS85 8 (3 leakd e

BG Ako uckaTe [a 3aKynuTe pe3epBHU 4YacTu Unu Aa HanpasuTe onnakBaHWs, MOIs, CBbpXeTe ce
AVPEKTHO C nMpojaBaya, KOUTO e usgarn kacosarta 6enexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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